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Sauver les enfants 
U n e to n n e d e fu n' | Anna Desilets, de l'Alliance pour la vie, a participé à la 


Conférence internationale sur la population au Caire, aidant 
les gouvernements des pays pauvres à refuser de se faire 
imposer le contrôle des naissances. Page 3. 


Un 
architecte 
chez lui 


Ne manquez pas le photoreportage de Karine Beaudette sur Francotonne. Page 15. 


La DSFM est à court de personnel et... 


Toujours pas de budget! 


L'année scolaire est bien 
entamée mais la Division scolaire 
franco-manitobaine (DSFM) n'a 
toujours pas de nouvelles sur 
son budget. «On n'a même pas 
eu le temps de poser la 
signale le directeur général 

Bisson. Mais on a pris 
la décision qu’il faut aller de 


La commission scolaire a 
décidé à sa réunion du 21 sep- 
tembre de combler la dizaine de 
postes prévus au budget «à partir 


d'une recommandation que j'ai 


PARTIE 


faite étant donné les exigences de 
la période de mise en oeuvre, si on 
veut qu'elle soit bien faite et bien 
planifiée», remarque Raymond 
Bisson. 


Quatre secrétaires seront 
employées d'ici peu. «Dans un 
premier temps, vu le surcroît de 
travail, elles seront affectées au 
bureau divisionnaire et aux ré- 
gions; puis il y aura des ajus- 
tements plus tard.» 


Entre-temps, Raymond Bisson 
et la secrétaire-trésorière Cécile 


de Samuel Beckett 


Théâtre de la Manufacture 


Nancy, France 
Grand public: 18 $ 


Étudiants, membres, âge d'or: 14 $ 
Le 5 octobre 1994, 20 h 


Berard intercalent le travail de 
bureau avec une tournée des 20 
écoles de la DSFM. «On a donné 
des budgets à chaque école pour 
leur fonctionnement immédiat, 
explique Raymond Bisson. 


«On s'est aussi rendu dans 
chaque école pour leur donner 
l'occasion de poser des questions. 
En même temps, on voulait se 
renseigner sur les particularités de 
chaque école, sur des choses 
qu'on devrait savoir à ce point-ci.» 


Karine BEAUDETTE 


Salle Martial-Caron, CUSB 
Billets en vente: Librairie À la page, Alliance française et à la porte au CUSB. Remerciements à Patrimoine Canada. 


Pour faire sa part dans le 
développement de Saint- 
Boniface, l'architecte Guy 
Préfontaine entend lancer 
sous peu un cabinet 
multidisciplinaire dans le 
vieux quartier. Page 9. 


Guy Préfontaine. 


La mort 
assistée 


Participant au débat sur 
l'euthanasie, l'infirmière 
diplômée Stella 
Archambault, de Sainte- 
Anne-des-Chênes, 
soutient que la société ne 
sait plus comment laisser 
les gens partir. Page 19. 


Stella Archambault. 


Citation de la semaine 


«On dirait qu'on veut les cacher» 


Louanne Beaucage, des Services à l'enfance et à la 
famille de Winnipeg, regrette qu'on n'ait pas davantage 
pris en compte les familles éclatées et démunies, dans le 
cadre de l'Année de la famille. Page 2. 


Une production de l'Alliance française 


et de l’'AFAA 


en collaboration avec Chiens de Soleil, CUSB 


et le soutien du Service culturel 


du Consulat de France à Edmonton 
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ACTUEL 


Les oubliés de l'Année internationale de la famille 


La famille, 
quelle famille”? 


Il y a 20 ou 30 ans, sil'on 
avait demandé à quelqu'un de 
donner une définition de la 
famille, la réponse aurait été 
simple: un couple marié vivant 
avec ses enfants. Aujourd'hui, 
les choses sont un peu plus 
compliquées. 


Certes, la famille traditionnelle 
reste le modèle dominant. Mais 
16 % des Canadiens vivent 
aujourd'hui dans une structure 
familiale différente. Au point que 
l'Institut Vanier de la famille, à 
Ottawa, n'hésite pas à décréter 
qu'«il n'existe aujourd'hui aucune 
forme particulière de famille 
canadienne». 


Et l'Institut poursuit: «ll n’est 
plus possible de déterminer si les 
gens forment une famille ou non 
sur la seule base de son appa- 
rence ou de la façon dont ses 
membres sont liés légalement ou 
biologiquement les uns aux autres. 
Au lieu de cela, il faut analyser les 
fonctions et les tâches assumées 
et dire: 


«D'accord, si vous vivez avec 
une personne ou plus et que vous 
êtes liés avec le temps par consen- 
tement mutuel, exprimé ou non par 
le mariage ou que vous êtes liés 
par la naissance, l'adoption ou le 
placement et si vous assumez 
ensemble les responsabilités pour 


une combinaison de ces choses, . 


ça y est, vous êtes une famille.» 


Pour leur part, les Franco- 
Manitobains semblent plutôt rester 


fidèles à la tradition. Selon une 


HE MONTCALM 


La route 75 
s’élargit 


Le ministre de la Voirie et du 
Transport a annoncé l'ouverture 
d’une autre section à quatre 
voies de la route 75 entre Saint- 
Jean-Baptiste et Letellier. Les 
travaux de nivelage et de pavage 
effectués sur le tronçon de 14 
km ont coûté 10,3 millions S. 


L'élargissement à quatre voies 
de la route (deux direction nord et 
deux direction sud) a été terminé 
de Saint-Jean-Baptiste jusqu'à la 
frontière des États-Unis et de la 
limite sud de Winnipeg jusqu'à 
Morris. Les travaux en cours sur 
les huit derniers kilomètres 
devraient être terminés vers la fin 
de l'été 1995. 


Louanne Beaucage. «On n’a pas donné aux familles en difficuité la 


chance de parler.» 


étude commandée en avril dernier 
par la Fédération provinciale des 
comités de parents (FPCP), la 
famille franco-manitobaine est 
constituée à 91 % de couples 
mariés (84 % au niveau national), 
ayant en moyenne 2,8 enfants 
(1,8 pour tout le Canada). 


Pourtant, les familles franco- 
manitobaines «différentes» exis- 
tent bel et bien. Denise Lécuyer, de 
l'organisme Réseau, l’a constaté 
récemment en discutant de la 
question avec un groupe d'une 
dizaine de femmes. 


«Il s'agissait de personnes qui 
ne venaient pas nécessairement 
d'une famille traditionnelle, avec 
papa, maman et les enfants. J'ai 
demandé à plusieurs ce que la 
famille signifiait pour elles. Elles 
m'ont toutes répondu qu’elles se 
sentaient mal à l'aise chaque fois 
qu'on fête la famille traditionnelle. 


«Je trouve dommage que 
l'Année de la famille exclut tous 
ceux qui ne correspondent pas 
au modèle traditionnel: les 
divorcés, les homosexuels, les 
orphelins, les immigrés. Je vais 


peut-être paraître cynique, mais il 
me semble qu'on fait la promotion 
de la famille telle qu'elle existait 
auparavant, et non pas telle 
qu'elle existe aujourd'hui. J'ai 
l'impression qu'on essaye de me 
vendre un modèle.» 


Louanne Beaucage, qui travaille 
depuis six ans aux Services à l'en- 
fance et à la famille de Winnipeg, 
regrette aussi qu'on n’ait pas da- 
vantage pris en compte les familles 
«éclatées» et démunies. «Oh oui, il 
y en a de plus en plus, assure-t- 
elle. Je le vois avec notre «party» 
de Noël: la liste s’allonge chaque 
année! 


«Tous ces gens-là, est-ce 
qu'ils ont eu la chance de 
célébrer l'Année de la famille? 
Est-ce qu'on leur a posé des 
questions? Est-ce qu'on leur a 
demandé de quoi ils ont besoin? 
On dirait qu'on veut les cacher. Il 
aurait pourtant suffi de leur 
envoyer une petite épinglette ou 
un message avec leur chèque. 
On ne leur donne jamais un mot 
d'encouragement.» 


Laurent GIMENEZ 


Le plus long PAR 6 au monde - 751 verges 


Parcours de golf 
La Vérendrye 


18 TROUS - OUVERT AU PUBLIC 
LA BROQUERIE (MB) 
+ À seulement 35 minutes de Winnipeg - 
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La pression 
des parents 
Ottawa - Les trois parents 
de l'Est ontarien 


qui ont déposé une contes- 
tation judiciaire contre le 
gouvernement de l'Ontario 
veulent accélérer les procé- 
dures. Leur avocat donne 
maintenant dix jours au Con- 
seil scolaire catholique de 
Stormont-Dundas-G et 
au Ontario Public Schools 
Association pour déposer leur 
rie devant la cour. Sinon, 
es parents ont l'intention de 
déposer ce qu'ils appellent 
«leur dossier de procès». Un 
nouveau délai légal de 30 jours 
s'écoulera ensuite avant que la 
cour fixe une date.Les parents 
luttent depuis quatre ans pour 
obtenir une modification au 
mode de recensement scolaire 
des francophones et un finan- 
cement équitable pour l'ensei- 
gnement en français. (APF) 


Le Cercle Molière 
en tournée 


Saint-Boniface - Le Cercle 
Molière (CM) recevra un appui 
financier de l'Office des tour- 
nées du Conseil des arts du 
Canada permettant à la troupe 
d'effectuer une tournée dans 
l'Ouest du Canada. En mars et 
avril 1995, la plus vieille troupe 
de théâtre francophone au 
pays part pour Gravelbourg, 

, Vancouver, Edmonton 
et Saskatoon et présentera 
L'ampoule magique de Woody 
Allen (traduction de Attica 
Guedi et Stephann Meldegg), 
une production mise en scène 
par Roland Mahé. La dernière 
tournée du CM remonte à 
1982 (avec ‘Cré Sganarelle de 
Claude Dorge). 


De la radio 
de l'Ouest 


Ouest - Une nouvelle émis- 
sion de radio, intitulée Hebdo 
Ouest, sera diffusée à la radio 
de Radio-Canada au Manito- 
ba, en Saskatchewan et en 
Alberta à partir du 1er octobre 
1994. Tous les samedis à 11 h 
30, Hebdo Ouest als le point 


Des experts de prb 

viendront commenter et ana- 
lyser, sous forme de table ron- 
de, des sujets de l'actualité ou 


dossiers d'intérêt commun (le 

Fonds de diversification de 

l'Ouest, par exemple) seront 

ensuite approfondis. L’anima- 

tion d’'Hebdo Ouest a été con- 

fiée à Jean-Pierre Allard, de 
Winnipeg. 


Des $ pour les 
Franco-Albertains 


Ottawa - Après les Fran- 
saskois et les Franco-Manito- 
bains, c'est au tour des Franco- 
Albertains, représentés par 
leur association 


signer une entente avec le 
fédéral qui vise 
à «poursuivre le développe- 
ment et l'épanouissement de 
la communauté 
taine». L’entente de cinq ans 
prévoit que le ministère du 
Patrimoine verse 12 
millions $ pour financer des 
dans 


chaque année les projets et 


ACTUEL 


Anna Desilets a assisté à la Conférence internationale sur la population au Caire 


Chaleur, pressions 
et fusils partout 


Le Vatican, les pays musul- 
mans et les pays pro-vie ont 
oeuvré ensemble. Ainsi, les 
pressions de la part de certains 
pays développés lors de la 3e 
Conférence sur la population au 
Caire n’ont pas empêché que 24 
des 180 pays participants affi- 
chent des réserves par rapport à 
trois des 16 chapitres de la 
déclaration finale. 


C'est beaucoup, souligne la 
directrice générale de l'Alliance 
pour la vie, Anna Desilets. Alors 
que le préambule et la majorité 
des chapitres ont fait l'unanimité, 
ceux sur la famille (5), les droits 
reproductifs (7) et l'avortement 
(8) n'ont pu faire l’objet de 
consensus après les huit jours 
de pourparlers se terminant le 13 
septembre dernier. 


Anna Desilets n'est pas certaine 
de la tournure exacte du plan 
d'action puisque «tout s'est décidé 
la dernière journée.» Et puis, le 
document final ne sera disponible 
que dans environ un mois. 


Déléguée par l'Alliance pour la 
vie, la directrice générale a égale- 
ment participé à la conférence 
préparatoire au sommet du Caire, 
qui ee déroulée à New York en 
avril. 


«Là où il n'y a pas eu d'accord 
entre les pays, le texte a été 
laissé entre parenthèses. || n'y 
avait pas beaucoup de ces 
passages en terme de nombre, 
mais c'était des points difficiles à 
négocier.» 


Mais déjà, la mission du 
groupe pro-vie était évidente: 
être en quelque sorte la voix des 
pays en développement. 


«À New York, un porte-parole 
africain nous a déclaré: vous, vous 
voyez l'enfant comme un fardeau; 
chez nous, il équivaut à une paire 


* FR a É ; 
Anna Desilets de retour dans son bureau à Winnipeg: aider les pays 
en voie de développement à se défendre contre les pays donneurs. 
«On était leur voix d'une certaine façon.» 


de mains de plus, à une tête de 
plus pour penser et pour donner 
des idées de développement. Nous 
n'acceptons pas en principe le 
contrôle de nos populations (com- 
me en Chine et au Bangladesh)! 


«Une grande dame, chef de 
tribu de Tanzanie, était plutôt du 


AvIS 
La Liberté a publié en page 14 dans son édition du 2 au 8 
septembre 1994 un coupon offrant un rabais de 10 % sur 


les nouveaux abonnements au 


Manitoba. 


Malheureusement, certaines informations importantes ne 


figuraient pas sur ce coupon. 


La direction du journal désire donc ici mettre au clair toutes 
les conditions relatives à cette promotion. 


1. Ce rabais ne s'applique pas au renouvellement 
nement. 


d'abon 


2. Ce rabais est valable seulement au Manitoba. 


3. Cette promotion se termine le vendredi 30 septembre à 17 
heures. Aucun coupon reçu après cette date ne sera honoré, 


sauf si les nouveaux lecteurs 


acceptent d'avoir l'abonnement 


pour une période de onze (11) mois plutôt que douze (12). 
Nous nous excusons pour ces inconvénients. 


côté pro-avortement, poursuit 
Anna Desilet. Elle a fini par nous 
dire: nous, les Africains, nous 
sommes les quêteux de la 
planète, et comme quêteux, on 
n’a pas tellement le choix; si on 
vote contre les États-Unis, on ne 
pourra pas obtenir l’aide dont on 
a besoin pour les progammes de 
santé et d'éducation. 


«Ils ne veulent pas le dire 
publiquement, croit Anna 
Desilets, mais ils ont peur. L'aide 
du Canada au développement 
est lié au contrôle de la 
population. C'est ça l'enjeu qu'on 
ne voit pas, c'est ça qui se passe 
en coulisse.» 


La manitobaine a donc pu 
assister aux délibérations, se 
déroulant à la fois en comité et 
en session plénière. «C'était 
intéressant, difficile. On a mis 
des longues heures de travail, 
dans la chaleur, à se promener 
d'un bâtiment à l'autre, avec nos 
passes officielles. On se faisait 
fouiller chaque fois, comme 
quand on entre dans un avion; 
partout, il y avait des policiers 
avec des fusils. 


«J'assistais à la discussion 
formelle; je voyais quelle était la 
position des différents pays et 
j'allais discuter avec les 
délégués, surtout avec ceux des 
pays d'Afrique francophone, 
comme j'étais la seule qui parlait 
français de mon groupe. 


«On leur donnait par écrit ce 
qu'on voulait voir dans le 
document; on traduisait en 


3 français, en espagnol, en arabe; 


on faisait ça juste avec les 
talents qu'on avait dans notre 
délégation. On a soulevé bien 
des questions qui seraient 
demeurées cachées. 


«Le document est moins pire 
qu'il ne l’était en partant. On 
accepte le principe de l'égalité 
des femmes, la nécessité 
d'éduquer les femmes, mais pas 
juste pour qu'elles contrôlent les 
naissances. La baisse de la 
natalité est une conséquence de 
l'éducation, et non le but, comme 
le voudraient les féministes. On 
veut que les enfants soient 
traités avec justice.» 


Jean-Pierre DUBÉ 


Les vêtements débouSOLé 


L'entreprise de vêtements débouSOLé est à la recherche d'une 
personne dynamique et enthousiaste pour gérer les affaires 
d’une compagnie qui crée des vêtements 
originaux pour des boutilques indépendantes et spécialisées. 


Responsabilités: 


a émettre Drag ds bureau et des employés; 
* sera responsable de négocier avec les fournisseurs, les clients et 


les instances 
de pr 


éparer un ‘budget et de faire la ‘a 


sera responsable 
oi re capable de gérer un nvetare et de prévoir a 


production à venir 
Qualités recherchées: 


+ doit avoir une bonne connaissance du français et de l'anglais, 
écrit, 


p; 
- doit être capable de travailler en équipe. 


Salaire: à négocier selon l'expérience. 
La date limite de réception des demandes est le 7 octobre 1994. 


S.V.P. envoyer votre curriculum vitae à l'adresse qui suit: 


LIBERTÉ 
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les demandes d'aide finan- 
cière. 


EDITORIAL 


Une famille”? 


u’est-ce qui fait une famille? Un adulte ouù deux 

avec enfant(s) à charge, un lien engagé entre une 

personne majeure ou deux - trois, c'est illégal - et 
une ou plusieurs personnes mineures. 


Entre ces personnes, il y a une convention sur une 
responsabilité fondamentale: qu’on n’abandonnera pas, qu’on 
ne sera jamais abandonné(e). 


Et pas seulement ça: que, aussi, on prend soin de l’enfant 
avec plaisir, et que l’enfant accepte avec plaisir les soins. 
Parce que c’est comme ça qu’on est ensemble, parce qu'on le 
choisit ainsi tous les jours. 


Et après, quand on rêve, on veut que la famille soit la chose 
la plus belle et la plus importante et la plus épanouissante 
possible. 


Mais ça n'arrive pas toujours comme ça. 


Ce qui arrive, c’est l’Année internationale de la famille, 
avec le père et la mère et l’enfant. Partout est célébré le couple 
hétéro avec petit(s), partout le triangle parfait est mis sur un 
piédestal. 


Quel est au juste le message véhiculé pour souligner 
l’Année internationale? Quelle famille fête-on exactement? 
On dépense des milliers (250 000 $ par la Province du 
Manitoba seulement) pour promouvoir quoi au juste? 


On n'entend pas les promoteurs de 1994 nous définir ce 
que toutes les bonnes familles ont en commun. C’est surtout 
implicite. 11 semble que l'exercice soit réservé à nourrir la 
nostalgie de ce qui était et non de ce qui est: 


En partant, rappelons qu'environ quatre millions de 
Canadiens et Canadiennes vivent seul(e)s. 


Qu'est-ce qu’on fait quand on a perdu la garde de ses 
enfants et qu’on est invité à célébrer la famille? Qu'est-ce 
qu'on fait quand on est monoparental(e) et que la paroisse 
remet une rose à tous les couples présents? Et comment se 
sentent les enfants dans ce portrait? 13 % des familles 
canadiennes sont monoparentales. 


Est-ce qu'on se présente au grand rallye des familles quand 
on est une famille reconstituée, avec deux parents parfois 
seuls, et qui ont à d’autres moments la garde de deux enfants, 
puis de quatre la semaine suivante? Près de 40 % des mariages 
se terminent en divorce; la plupart des divorcés se remarient. 


Qu'est-ce qu’on fait quand on se fait dire qu’on est le 
portrait tout craché de son parent... adoptif? 


Qu'est-ce qu'on fait quand on est un couple homosexuel 
ayant la charge d'enfants? 


Comment est-ce qu’on célèbre 1994 quand on est membre 
d'un famille dysfonctionnelle? Les statistiques ne disent pas 
combien il y en a au Canada, aux prises avec la violence sous 
toutes ses formes ou avec l’alcoolisme. 


Ces gens se disent que ce n’est pas la fin du monde. Il y a 
des choses difficiles qui arrivent dans la plupart des bonnes 
familles. 


Mais combien de Canadiens et Canadiennes font partie 
d’une bonne famille et souhaitent la fin de cette Année 
internationale? 


Jean-Pierre DUBÉ 


À l'occasion du 
10€ anniversaire de l'Ecole Gabrielle-Roy 


Les comités de parents de l'école 
Gabrielle-Roy présentent une soirée-spectacle 


C'EST TOUTE UNE HISTOIRE 


le vendredi 14 octobre 1994 
à 20 h au gymnase 
de l’école Gabrielle-Roy 


Les personnes qui ont participé d’une façon ou d’une autre 
dans la lutte pour avoir l’école, ainsi que les personnes 
touchées par la suite, sont cordialement invitées. 


e vin gracieuseté de la Caisse ire de Saint-Boniface limitée - 
succursale Île-des-Chênes 


Commanditaires: 
La Caisse populaire de Saint-Adolphe 
La Caisse populaire de Lorette Limitée 
Île-des-Chênes Shopping Centre 
Taché Tomboy/Trans Canada Pipelines 
Thompson Dorfman Sweatman (Antoine F. Hacault) 
Chevaliers de Colomb - Îles-des-Chênes / Joël Leclaire 


ACTUEL 


CAYOUCHE 


L'AUTRE JOUR, À LA FOURCHE , 

UN VILAIN CHIEN MORDIT CAYOUCHE, 
QUE PENSEZ-VOUS QU'IL ARRIVA ? 
LE MALVAT EN CREVA. 


Saint-Malo: sortez vos langues 


M. le rédacteur, 


Il y en a certainement d'entre 
vous qui ont vu un des derniers 
reportages à CBWFT au sujet du 
Chalet Malouin. J'ai trouvé cela 
extrêmement audacieux de la part 
d'un certain directeur de prendre le 
crédit d'avoir fait entrer les nouvelles 
gardes-malades. Ne serait-ce pas 
plutôt la vérité de dire que les 
démarches de recevoir de l'aide 
supplémentaire, pour les cas les 
plus avancés, viennent de madame 
Lorette Courcelles, en collaboration 
avec certains politiciens ? 


Depuis l'absence de Lorette, pour 
cause de maladie, l'administration 
est les secteur qui souffre le plus. 
Cette administration manque 
beaucoup de compétence. Les 
résidents sont bouleversés, car leurs 
inquiétudes et leurs questions restent 
souvent sans réponses de la part 
des nouveaux directeurs. La plupart 
du temps il n'y a aucun directeur au 
bureau de l'administration. 


On parle maintenant de faire 
venir l'administration de l'hôpital de 
Saint-Pierre-Jolys. Cela pourrait- 
être une bonne chose. Mais, je me 
demande pourquoi on ne peut 
s'arranger par nous-mêmes. Est-ce 
possible que la nouvelle direction ait 
visé trop haut sans avoir la capacité 
de gérer leurs propres affaires? 


Si nous payons nos cotisations 
syndicales, n'avons-nous pas le 
droit de vote? Comment se fait-il 
que dernièrement au Chalet, 
seulement une minorité d'employés 
a eu le droit de vote sur une 
décision très importante? 


Depuis le 25 juillet, les portes 
d'entrée sont toutes fermées à 16h 
30 le soir, sauf l'entrée principale. Les 
directeurs n'ont pas pu trouver de 
volontaires parmi les résidents. Je me 
demande pourquoi? Est-ce possible 
que les résidents ne supportent pas la 
nouvelle direction et ont décidé de 
prendre cette route pour protester? 
Pourquoi ne pas demander aux 
membres du comité provisoire, qui se 
sont dits champions des résidents, de 
venir faire du bénévolat? Est-ce 
possible que tous ces gens ne 
croyaient pas vraiment dans leur 
cause? ” 


Pour garder les loyers au plus 


LA: LIBERTÉ, la Semaine-du 30.septembre au:6 octobre 1994 


de pardon! 


bas possible, Mme Courcelles a fait 
beaucoup de levées de fonds. 
L'année passée, ces levées de 
fonds ont amené 4 000 $. On 
s'aperçoit dernièrement que les 
levées de fonds ne fonctionnent pas 
sous les nouveaux directeurs. De 
quelle façon allons-nous remplacer 
l'argent qui nous manque? Est-ce 
qu'on va faire payer les résidents? 
Cela n'est pas juste, car il y en a 
d'entre eux qui donnent déjà lout 
leur possible pour être capable de 
fonctionner de mois en mois. 


Mme Courcelles est commissaire 
d'école pour Saint-Malo depuis 
quelques années. Lorsque j'ai 
demandé à certains gens de la 
communauté, qui sont très 
sympathiques à la cause des 
francophones, pourquoi ils s'étaient 
impliqués dans ce fracas, ils m'ont 
répondu: «C'est une façon de 
protester!» Est-ce qu'on ne mélange 
pas des pommes et des oranges dans 


. ce cas? Comme commissaire, Mme 


Courcelles doit écouter et répondre 
aux demandes des parents. Est-ce 
qu'on a le droit de la condamner à 
cause des parents qui n'ont pas voulu 
d'une école à 100 % française? 


Mme Courcelles est secrétaire du 
Club sportif de Saint-Malo. Depuis 
quelques années on accuse cette 
dame, publiquement, d'avoir 
volontairement perdu les livres de 
compte de l'an 1989. Mme Courcelles 
a toujours dit qu'elle était innocente et 
qu'elle avait rendu les livres aux 
vérificateurs tel que demandé. Au 
mois de février 1994, ces livres furent 
retrouvés au bureau du vérificateur 
quand celui-ci déménagea. Je trouve 
cela dégueulasse qu'il n'y ait jamais 
eu d’excuses de faites publiquement 
pour ces fausses accusations. 


Est-ce qu'on punit une personne à 
cause qu'elle est visionnaire? On ne 
devrait pas plutôt encourager des 
gens comme Lorette Courcelles pour 
leur hardiesse, leur dynamisme et leur 
savoir-faire? Moi, personnellement, je 
félicite cette dame car c'est avec ses 
capacités et ses talents que le petit 
village a avancé et s'est amélioré au 
sens économique: la Garderie des 
bambins, l'arène, les deuxième et 


Les livres d'administration ont 
été vérifiés, pour une deuxième fois, 
par des vérificateurs et on n'a pas 
encore trouvé d'indication de vol. 
Combien de fois doit-on faire la 
vérification des livres avant de 
réaliser que les accusations sont 
fausses? |! y a beaucoup de gens 
dans cette communauté qui aiment 
embellir des rumeurs et les répéter 
sans hésitation. |! est temps que ces 
gens qui ont accusé l'administratrice 
de vol et de fraude viennent le 
prouver. incapable de le faire à 
cause du manque de preuves? 
Avalez votre fierté et demandez 
pardon à Mme Courcelles, à la 
communauté et au bon Dieu. 


Notre curé a bien dit lors de 
funérailles, l'autre jour: «C'est l'année 
internationale de la famille, agissons 
comme famille, famille communau- 
taire!» Reflètons sur l'effet de nos 
actions et de nos accusations. 
Pensez à ce que ces menteries font 
à la famille Courcelles. N'oubliez pas 
de regarder dans vos propres 
maisons; des frères et soeurs qui ne 
se parlent plus et des amis qui ne se 
visitent plus. 


Je dis aux accusateurs, serrez 
vos langues de vipères et sortez 
vos langues de pardon pour faire 
vos excuses publiquement! Peut- 
être un jour pourrons-nous revivre 
un esprit communautaire! 


Tannée des fausses accusations 
et chercheuse de la vérité, 


Dolorès Patenaude 
Saint-Malo, Manitoba 
Le 6 septembre 1994 


LETTRE 


Le journal La Liberté est 
ouvert à la publication de 
toute lettre à l'éditeur à 
condition que l'identité de 
l'auteur soit connue (les 
noms de plume ou pseu- 
donymes ne sont pas 
acceptés) et qu'elle ne 
contienne pas de propos 
diffamatoires. La rédaction 
se réserve également le 
droit de limiter la longueur 
des lettres ou de retourner 
celles dont la formulation 
n'est pas claire. 


Au courant 


M. le rédacteur, 


Voici un chèque de 32.10 $ pour 
continuer mon abonnement d'un 
an! 


Étant loin de l’action, je suis 
reconnaissant du fait que j'aie au 
moins un instrument d'information 
qui me tient hebdomadairement au 
courant des principales nouvelles 
du Manitoba français. || est certain 
que je vais être très intéressé au 
développement de la nouvelle 


division française. 


Malgré mon âge, ce qui m'inté- 
resse aussi depuis sa création, 
c'est le Journal des jeunes; je le 
trouve très bien fait. Je l'ai proposé 
à des jeunes. 


D'un abonné satisfait, 


Révérend Roger Sicotte 
Paroisse Saint-Jean-de-Brébeuf 
Mallaig (Alberta) 

Le 15 septembre 1994 


AMÉRIQUE DU | 


APPEL D'OFFRES 


LOCATION DE MATÉRIEL DE DÉNEIGEMENT 
SIOUX LOOKOUT (ONTARIO) 


Nature des travaux : Location de chargeuses et de camions-bennes. 


Les personnes intéressées sont invitées à faire parvenir leur offre avant 
midi (heure avancée des Montagnes), le jeudi 6 octobre 1994 dans 
l'enveloppe pré-adressée fournie à cette fin. 


À compter du jeudi 22 septembre 1994, on peut consulter les formules de 
soumission et se les procurer auprès du bureau de l'Agente ingénierie - 
Contrats, 16€ étage, 10004 - 104 Avenue, Edmonton (Alberta) ou des 
Services administratifs, 123, rue Main, bureau 238, Winnipeg (Manitoba), 
(204) 988-8507, et ce, contre remise d'un chèque certifié de 50 dollars 
{non remboursable) libellé au nom de la Compagnie des chemins 


de fer nationaux du Canada. 


Pour tout renseignement complémentaire : 


- d'ordre technique, appeler M. Allen B. Foster, ingénieur Services 
techniques, Winnipeg (Manitoba), (204) 988-8806. 

- sur les soumissions, communiquer avec Mme Diana L. Novak, agente 
ingénierie - Contrats, Ouest canadien, Edmonton (Alberta), (403) 421-6382, 


ou numéro sans frais 1-800-896-7977. 


La Compagnie se réserve le droit de rejeter toutes les soumissions et ne 
s'engage pas à accepter la moins élevée. 


R.B. Boyd 

Premier vice-président 
Ouest canadien 
Edmonton (Alberta) 


billets maintenant. le 92- de 
pts Le Rue PR nanese doll Labels ses ÉTPATT 
Les groupes doivent être accompagnés par leurs professeurs. 
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Plus de métayers, 
moins de vagabonds 


Un souvenir de 1926 m'est resté gravé dans le 
ciboulo. Il s'agissait de la séance de La Liberté présen- 
tée par le Cercle Molière afin de venir en aide à ce 
jeune journal qui a vu le jour par coïncidence la même 
année que moi. La troupe se composait d'Arthur 
Boutal et son épouse Pauline Boutal, de même que 
Gilles Guyot, Armand Laflèche, Yvonne Thibault et 
j'en passe. 


Ces gens firent leur apparition un samedi de juin 
dans un immense camion muni d’une étoile géante 
afin de se protéger contre la pluie et la poussière. Car 
la plupart d'eux devaient voyager en arrière avec tout 
leur fourbi. C'était le “bash” de la saison. On se 
pressait anxieusement tout endimanché, en tenant 
bien fort notre 50 cennes. (C'était moins cher que les 
Rolling Stones, et même pas besoin de coucher sur les 
lieux!) 


Les gens venaient des paroisses voisines, de 
Marchand et même de Woodridge. Les comédiens, 
qu’on appelait des “city slickers” se distinguaient par 
le fait qu’ils se pinçaient le nez à cause, disait-on, 
qu'on sentait la vache. Rien de surprenant que 
LHABroquerie est devenue la capitale du lait. 
Brisette à l'entrée de notre village le confirme. 


Dommage que quelques excentriques jaloux venant 
d’un village avoisinant sont venus durant la nuit et 
l'ont dérobée de ses quatre spigottes. N'empêche que le 
lait coule toujours vers la ville sept jours par semaine 
au moyen d'immenses camions citernes. Bon, Arthur, 
reviens à ton sujet. 


Ce qui m'avait impressionné le plus du spectacle 
était la scène qui suit: il s’agissait d’abord d'éteindre 
les quatre lampes à gazoline qui réchauffaient la 
salle comble plus que nécessaire. (Non, pas d'air 
condishune!) Ça donnait la chair de poule. Seule 
une lampe à kérosène luisait sur le théâtre de sorte 
qu’on pouvait distinguer monsieur le métayer 
revêtu d’une robe de nuit avec tuque genre La 
Débauche tandis que de l’autre côté, il y avait un 
vagabond qui frappait à la porte, à quel moment le 
métayer se précipita debout en criant: «Qui est là?» 
Et l’action commença: 


Pardon monsieur le métayer 

Si de nuit, je dérange, 

Mais je voudrais bien sommeiller 
Au fond de votre grange. 


Mon pauvre ami, la grange est pleine 
Du blé de la moisson. 

Donne-toi donc plutôt la peine 
D'entrer dans la maison. 


Mon bon monsieur, je suis trop gueux 
Que gâchis vous ferais-je. 

Je suis pieds-nus, sale et boueux 

Et tout couvert de neige. 


Mon pauvre ami, quitte bien vite 
Ces hardes en lambeaux. 
Pouille-moi ce tricot de suite, 
Chausse-moi ces sabots. 


De tant marcher à l'abandon 

J'ai la gorge bien sèche. 

Mon bon monsieur, baillez-moi donc 
Un grand verre d’eau fraîche. 


L'eau ne vaut rien lorsque l'ombre tremble. 
Le cidre guère mieux. 


Des personnalités du Cercle Molière qui ont 
marqué le théâtre en français au Manitoba. 


Mon bon ami trinquons ensemble, 
Goutte-moi ce vin vieux. 


Mon bon monsieur, on ne m'a rien 
Jeté le long des routes. 

Je voudrais avec votre chien 
Partager deux, trois croûtes. 


Si depuis ce matin tu rôdes, 

Tu dois être affamé. 

Voici du pain, des crêpes chaudes 
Voici du lard fumé. 


Chassez du coin de votre feu 

Ce rôdeur qui n'en bouge. 
Êtes-vous blanc? êtes-vous bleu? 
Moi, je suis plutôt rouge. 


Qu'importe ces mots République, 
Commune ou Royauté. 

Ne mêlons pas la politique 

Avec la charité. 


Puis le métayer s'endormit 

La mi-nuit étant proche. 

Alors le vagabond sortit 

Un couteau de sa proche, 
L'ouvrit, le fit luire à la flamme, 
Puis se dressant soudain, 

Il planta la terrible lame 

Dans la miche de pain. 


Au matin-jour le gueux s'enfuit sans vouloir rien 
entendre 

Oubliant son couteau pointu au milieu de pain 
tendre. 

Vous dormirez en paix 6 riches, vous et vos 
capitaux, 

Tant que les gueux auront des miches, où planter 
leur couteau. 


Comment se fait-il que cette chanson à répondre, 
que ma petite soeur Hélène et moi sommes parvenus 
à reconstruire, si riche en bon sens et en rime n'ait 
pas fait les chansons populaires? Serait-ce que la 
morale n’est pas d'accord avec la manière de penser 
des riches de nos jours? S'il y avait plus de métayers 
nécessairement il y aurait moins de vagabonds. Un 
petit peu de ciel sur la terre, quoi? 


J'invite les gens de ma génération à partager 
leurs souvenirs avec moi. 


Arthur Boily 


C.P. 183 
La Broquerie (Manitoba) 


D DE SALABERRY 


Un nouveau camion de pompiers 


Après 32 ans de bons et 
loyaux services, le camion de 
de la brigade de Saint- 
Pierre-Jolys et De Salaberry 
vient d’être remplacé par un 
véhicule pratiquement neuf. 
Le coût d'achat d'environ 
96 250 $ est partagé entre le Villa- 


ge et la Municipalité. La quinzaine 
de pompiers volontaires de la 


brigade couvre un large secteur 
qui s'étend dans un rayon de trois 
à dix milles autour de Saint-Pierre. 


«Le vieux camion avait fait son 
temps, commente le chef des 
pompiers, Gilbert Duval. Mainte- 
nant, on aurait besoin d’un “tanker” 
pour l’eau. Le nouveau camion 
peut contenir 1 000 gallons. C'est 
200 de plus que l'autre, mais ce 


n'est pas encore suffisant. On n'a 
jamais assez d'eau.» 


‘Gilbert Duval précise que le 
dernier gros feu dans son secteur 
remonte à environ deux ans. La 
plupart des incendies sont de 
simples feux d'herbe. 


LG. 


LALIBERTÉ, le semaine du 30.septembre au 6 octobre 1994 


Prière 
au Sacré-Coeur 


Que le Sacré-Coeur de 
Jésus soit loué, adoré et 
glorifié à travers le monde 
pour des siècles et des 
siècles, Amen. 


Dites cette prière six fois par 
jour pendant neuf jours et vos 
prières seront exaucées même 
si celà semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Coeur avec promesse de 
publication quand les faveurs 
seront : obtenues. Remercie- 
ments au Sacré-Coeur pour 
faveur obtenue. M.LF. 


EL SAINT-VITAL 


Le souper 
s’en vient 


Le souper paroissial annuel 
de la paroisse Saint-Vital aura 
lieu le 2 octobre prochain, de 
15h à 18 h 30, à l'angle Pem- 
bina et Manahan.' 


Le menu du souper comprend 
dinde, rôti de boeuf, perogies, 
légumes et salades. L'entrée est 
de 7,50 $ pour les adultes, 4 $ 
pour les jeunes de 6 à 12 ans, et 
gratuite pour les enfants de cinq 
ans et moins. Info: 453-0933. 


Marie 
Avanthay 
Gérante 


optique 
St. Boniface Ltd. 
optical 
130, boul. Provencher, 
Winnipeg, Manitoba R2H 0G3 


EXAMEN DE LA VUE, LUNETTES 
VERRES DE CONTACT 


Dr. ©. Therriault 


Dr. J.Garand 


optométristes 
Heures d'ouverture: du mardi au vendredi de 10 h à 18h. 
le samedi de 9 h à 13 h. Fermé le lundi. 


= , 


Une colline pour le pape 


Le 10e anniversaire de la visite au Manitoba du pape Jean-Paul Il a été célébré le 16 septembre, sur la 
colline du pape au parc provincial Birds Hill. 


Environ 600 personnes (à comparer avec 180 000 fidèles en 1984) se sont rendues pour une 
célébration de la parole présidée par Mgr Antoine Hacault, archevêque de Saint-Boniface, Mgr Leonard 
Wall, archevêque de Winnipeg, Mgr Michael Bzdel, archéparque ukrainien de Winnipeg et Mgr Maxim 


Hermaniuk, ancien archéparque. Les quatre évêques ont ensuite dévoilé une plaque commémorative 
placée précisément à l'endroit où le pape avait dit la messe en 1984. 


DÉCOUVREZ TOUTE 
L'ACTUALITÉ DES PRAIRIES 


À CKSB 


K.B. 


Francofonds à Saint-Jean-Baptiste 


Une collecte pour 
le Fonds Jos Boucher 


HEBDO 


le samedi matin à 11 h 30 
avec Jean-Pierre Allard 


HEBDO OUEST 

fait le point 

chaque semaine avec le 
concours d'expert du 
Manitoba, de la 
Saskatchewan et de l'Alberta. 


Le samedi 1°" octobre : 


Toute la lumière sur 
le Fonds de diversification 
de l’ouest. 


CKSB 
Manitoba 


SRC à 


LA LIBERTÉ, la semaine du 30 septembre au 6 octobre.1994 


Contrairement aux autres 
communautés, Saint-Jean-Bap- 
tiste fait sa collecte annuelle 
pour Francofonds à l'automne, 
au lieu du printemps. Et cette 
année, les fonds recueillis iront 
gonfler le Fonds de famille 
Joseph et Lucienne Boucher. 


Pourquoi? Joseph Boucher, 
qui est décédé le mois dernier, a 
pratiqué la médecine pendant 20 
ans dans ce village de la Rivière- 
Rouge avant de s'installer à 
Sainte-Anne-des-Chênes. Et il y 
a laissé d'excellents souvenirs. 


Prière 

au Sacré-Coeur 
Que le Sacré-Coeur de Jésus 
soit loué, adoré et glorifié à 
travers le monde pour des 
siècles et des‘siècles, Amen. 
Dites cette prière six fois par 
jour pendant neuf jours et 


vos prières seront exaucées 
même si cela semble impos- 


messe de publication quand 
les faveurs seront obtenues. 
Remerciements au Sacré- 
Coeur pour faveur obtenue. 
RAT. 


«Quand j'ai paré à notre contact 
là-bas, Marcel Marion, on a trouvé 
que ce serait une bonne façon de 
faire la campagne de cette autom- 
ne, explique la directrice de 
Francofonds, Maria Chaput.» 


Les 27 bénévoles de Franco- 
fonds feront donc du porte en 
porte du 3 au 22 octobre. 


J.-P. D. 


ELA BROQUERIE 


Marcher 
pour la vie 


Le Marcheton pour la vie de 
La Broquerie aura lieu le 
samedi 1er octobre dans les 
rues du village. 


Le départ aura lieu à 10h 
devant l’école Saint-Joachim. 
Les organisateurs invitent les 
résidents et les anciens du 
village à se présenter en famille. 


Info: Diane (424-5241). 
E LA SALLE 


On soupe 
le 16 


Le souper traditionnel à la 
dinde aura lieu au Centre 
communautaire de La Salle le 
dimanche 16 octobre 1994, de 
16hà19h. : LAN 


L'entrée est de 7,50.$ pour les 
adultes, 3,50 $ pour les jeunes 
de six à 13 ans, et gratuite pour 
les enfants de cinq ans et moins. 


photo: Huben Pantel 
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Matériel du gouvernement 


Vente publique 
(Offres cachetées) 


* Automobiles + Fourgonnettes 
+ Camions (1 1/4 tonnes) * Divers articles 


Inspection et vente 


le mardi 4 octobre 1994 de 11 h00 à 19 h 00 
le mercredi 5 octobre 1994 de 9 h 00 à 16 h 00 


Date de clôture 


Les offres seront reçues sur place jusqu'à 16 h 00, le 
mercredi 5 octobre 1994. 


Les formulaires d'offre d'achat et les conditions de vente 
seront disponibles sur place. Seules les soumissions 
reçues sur place durant la période de vente seront 
considérées. Le matériel sera vendu par lot détaillé. 


Lieu de la vente 


Travaux publics et Services vernementaux Canada 


gou 

CENTRE DE DISTRIBUTION DES BIENS 
DE LA COURONNE 

1410, avenue Mountain 

Winnipeg (Manitoba) R2X 3B4 

(204) 983-3317 


Canadä 


La francophonie 
en coup d'oeil, 
chaque semaine 
à la télévision 
de la SRC. 


Le 2 octobre : 

+ portrait de 

Raymond Paquin, 

un homme sans limite 


- le point sur l’industrie 
du porc au Manitoba. 


La FPCP continue 
la formation 


À l'approche de la constitution 
de comités scolaires dans 
chacune des 20 écoles de la 
Division scolaire franco-manito- 
baine (DSFM), une série de 
rencontres auront lieu en octobre 
et novembre prochains pour 
préparer les parents à assumer 
leurs nouvelles fonctions. 


La Fédération provinciale des 
comités de parents (FPCP), en 
collaboration avec la DSFM, 
convie aux sessions de formation 
les membres de comités de 
parents actuels et les parents qui 
veulent devenir membres des 
comités d'école. 


La formation comprend trois 
sessions de 3,5 heures chacune, à 
des endroits et des heures qui 
restent à déterminer. «On a dit aux 
parents, explique la coordonnatrice 
de la FPCP, Chantal Berard, qu'on 


Recyclez ce 


avec Suzanne Druwé 


SRC ei 


Télévision 
Manitoba 


était prêt à former de dix à 15 
personnes par région, 20 au plus.» 


Les session seront dirigées 
par Chantal Berard et Paul 
Lapierre, un animateur profession- 
nel nouvellement arrivé à Winni- 
peg. 

En plus de traiter de l’impor- 
tance de la communication et du 
travail d'équipe, on abordera les 
sujets suivants: la loi scolaire, la 
mission et les objectifs de l'école 
française, l'animation culturelle, la 
francisation, l'école communau- 
taire, la programmation, ainsi que 
les mandats respectifs du comité 
scolaire et du comité de parents. 


L'école gardera-t-elle le comité 
de parents en plus du comité 


scolaire prévu dans la loi? «La 
question n’a pas encore été 
réglée, souligne Chantal Berard, 
les consultations continuent.» 


Le débat se poursuit sur un 
autre aspect de la composition 
des comités scolaires, quant au 
rapport de force entre les parents 
et les profs. 


«On est sensible au point de 
vue des éducateurs, avance la 
coordonnatrice. Mais nous 
autres, on croit que le document 
de travail de la DSFM (paru en 
juin) reflète les besoins des 
parents: il nous faut une majorité 
de parents à tous les niveaux de 
la DSFM.» 


J.-P. D. 


HE PROVINCE 
Les grands frères golfent 


Un tournoi de golf réunissant 
152 participants, le 15 septem- 
bre, à Quarry Oaks, a permis de 
ramasser plus de 6 000 $ pour 
l'organisme Big Brothers de 
Winnipeg, un organisme en voie 
de bilinguisation. 


C'est ce qu'a indiqué un 
membre du comité organisateur 
du tournoi, l'architecte Guy 
Préfontaine, de Saint-Boniface, 
précisant que les pluies dilu- 
viennes de. jeudi dernier ont 
épargné les golfeurs. 


On fait savoir également que 


Les 
grands 


l'organisme est entré en commu- 
nication avec son vis-à-vis de 
Montréal pour obtenir tous les 
documents relatifs aux opérations 
pour que le service des Grands 
frères soient disponible en 
français à Winnipeg. 


«Le mandat ne changera pas, 
mais ça va nous permettre de 
desservir la clientèle francophone.» 


Guy Préfontaine, qui a déjà été 
grand frère, a accepté de siéger 
au conseit d'administration, à 
quelques semaines des élections. 


J.-P. D. 


ens 


LAWRENCE RHODES, DIRECTEUR ARTISTIQUE 


ds tt dt En 


LES NOUVE 


AUX EUROPÉENS — 


4 et 5 octobre 1994, 20h 
CENTENNIAL CONCERT HALL 


BILLETS: 12,50 $ - 40 $ (incluant la taxe) - 
Rabais pour les étudiants et les personnes de 65 ans et plus 


guichet du RWB, au 380, Graham 


ou au 956-2792 et | 800 667-4792 


LA LIBERTÉ, la semaine du 30 septembre au 6 octobre 1994 


ect TUASIAIN (9 QE D'INNIST 42€ Je 104 En 60e à ….. 


Élection à Île-des-Chênes 


Deux candidats contre l’usine d’asphalte 


Les résidents de la région 
d'Île-des-Chônes auront le 
choix entre trois candidats 
lors de l'élection municipale 
partielle qui aura lieu le 
mercredi 5 octobre. 


Il s'agit de Joël Leclaire, ancien 
conseiller du quartier, Wayne Had- 
field, qui était arrivé en deuxième 
position lors des dernières élec- 
tions, et enfin Bill Keweriga. Tous 
trois sont des résidents de longue 
date du quartier. Rappelons que 
l'élection fait suite à la destitution 
du conseiller Raymond Dumaine 
pour cause de conflit d'intérêt. 


Sur deux dossiers importants 
dans la Municipalité de Ritchot, 


Wayne Hadfield et Joël Leclaire 
partagent à peu près la même 
opinion. Ils se déclarent totalement 
opposés au projet d'usine d’as- 
phalte à Grande-Pointe, et se 
refusent à donner une opinion 
définitive sur la politique de bilin- 
guisme adoptée en octobre 1993. 


«J'ai exprimé mon opposition à 
une usine d’asphalte et de ciment 
dès 1981, rappelle Wayne Hadfield. 
J'estime que dans l'emplacement 
proposé (au coin des route 59 et 
Carrière), une telle usine mena- 
cerait l'approvisionnement en eau.» 


Pour sa part, Joël Leclaire esti- 
me que «c'est une zone rési- 
dentielle» et qu'«il ne devrait pas y 


ACTUEL 


avoir d'usine là.» Il affirme qu'il 
voterait contre le projet s’il était élu. 


En ce qui concerne la politique 
de bilinguisme, Wayne Hadfield 
déclare qu'il n’a «pas de problème 
avec, sauf si elle comporte des 
élements restrictifs vis-à-vis de 
l'emploi». || estime qué «les 
fonctions administratives doivent 
être assumées par les personnes 
les mieux qualifiées», indépendam- 
ment de leur langue (1). 


Le résident de Grande-Pointe 
ajoute que sa priorité sera de 
veiller à la bonne gestion et aux 
finances de la Municipalité, 
notamment la dette qu'il estime 
«très élevée» par rapport aux 


MODIFICATIONS AUX RÈGLEMENTS ADMINISTRATIFS 
DE LA SOCIÉTÉ FRANCO-MANITOBAINE 


autres municipalités. 


Pour sa part, le candidat Joël 
Leclaire estime qu'il n'y a «pas 
grand chose à dire» à propos de 
la politique de bilinguisme. «ll 
faudra que j'étudie ça plus à 
fond. I! y a bien des choses à 
voir, le coût des affaires, etc. Ça 
ne sert à rien de parler à travers 
notre chapeau avant l'élection.» 


Le candidat Bill Keweriga n'a 
pu être rejoint. 


Laurent GIMENEZ 


(1) La loi stipule notamment que «dans 
la mesure où il lui est raisonnablement 
possible», la Municipalité devra «désigner 
bilingue le poste d'administrateur ainsi que 
tout poste où le personnel est responsable 

«de communiquer avec le public.» 


E MONTCALM 


La chasse 
aux chiens 


La Municipalité rurale de 
Montcalm a décidé de faire 
appel au service de contrôle des 
animaux de la ville de Winnipeg 
pour se débarrasser des ours, 
mouffettes et chiens errants qui 
pourraient empoisonner la vie 
des résidents. 


Le responsable du service, 
David Prud'homme, s’est distin- 
gué récemment en neutralisant 
sans encombres un serpent 
python oublié par son maître 
négligent. Le service coûtera à 
la Municipalité 250 $ par mois, 
plus 150 $ par intervention. 


L.G. 


BANQUE ROYALE 


Assemblée générale annuelle 


L'assemblée générale annuelle a lieu au cours des huit 
mois qui suivent la fin de l’année financière. 


Remplacé dès son adoption par : 
L'assemblée générale annuelle doit avoir lieu dans 
les 15 mois de l’assemblée générale annuelle 


précédente et dans les huit mois qui suivent la fin 
de l’année financière, 


Publicités aux fins de l'assemblée générale annuelle 


Le conseil d'administration diffuse trois semaines avant 
l'assemblée générale annuelle le résumé de tout rapport 
et le texte complet de toute proposition dont l'étude est 
prévue lors de l'assemblée. 


Les membres peuvent soumettre à la Société, quatre (4) 
semaines à l’avance, toute proposition appuyée par dix 
(10) personnes, pour fins de publication. 


Remplacé dès son adoption par : ï 
Le conseil d'administration doit publier dans La 
Liberté, trois (3) semaines avant l’assemblée 
générale annuelle, le texte complet de toute 


proposition dont l’étude est prévue lors de 
l’assemblée, 


Les membres peuvent soumettre à la Société, 
quatre (4) semaines à l’avance, toute proposition 
appuyée par dix (10) personnes, pour fins de 
publication. 

Composition du conseil 


Le conseil d'administration est formé de treize (13) 
administrateurs, à savoir : 
a) le président; 


b) le vice-président qui cumule le poste de président du 
comité de facilitation de la concertation; 


c) le vice-président qui cumule le poste de président du 


comité de promotion des services en français; 

d) le vice-président qui cumule le poste de président du 
comité des revendications politiques; 

e) le secrétaire-trésorier, 

f) huit autres administrateurs. 


Société franco-manitobaine 
C.P. 145 

383, boulevard provencher 
Pièce 212 

Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 3B4 

(204) 233-4915 
1-800-665-4443 


, , 


] S, par ce qui suit: 


Le conseil d’administration est formé de onze (11) 
administrateurs, à savoir: 


a) le président; 

b) le vice-président qui cumule le poste de 
président du comité de facilitation de la 
concertation; 

c) le vice-président qui cumule le poste de 
président du comité de promotion des services en 
français; 

d) le vice-président qui cumule le poste de 
président du comité des revendications politiques; 
e) le secrétaire-trésorier; 

f) six autres administrateurs 


9.5 Durée et renouvellement du mandat 


Le mandat du président du conseil d'administration dure 
un an et est renouvelable. 


Le mandat des autres membres du conseil d’adminis- 
tration dure 3 ans et est également renouvelable. 


Les administrateurs demeurent en fonction jusqu’à leur 
remplacement, démission ou destitution. 


Île de la SFM 1995 Dit 
Le mandat du président du conseil d’administration 
dure un an et est renouvelable, 


Le mandat des autres membres du conseil 
d’administration dure deux ans et est renouvelable. 


Les administrateurs demeurent en fonction jusqu’à 
leur remplacement, démission ou destitution. 


11.2 Nombre de réunions 


Le conseil d'administration se réunit au moins huit fois 
par année financière. 
lle de la SFM 1995 ec 9 
Le conseil d'administration se réunit au moins 
quatre fois par année financière. 


Succursale Goulet & Taché 


SÉMINAIRE POUR L'ACHAT 
D'UNE PREMIERE MAISON. 
L'essentiel sur l’achat d’une maison. 


La Banque Royale vous invite à participer à un séminaire gratuit où 
nous vous présenterons un agent d'immeuble, un avocat et un 
banquier. 


Le séminaire aura lieu au Collège universitaire de Saint-Boniface, 
(salle académique) le 11 octobre 1994 à 19 h 30. 


Vous recevrez une trousse d'information et votre nom sera entré 
pour le prix d'entrée. 


Pour vous inscrire, contactez la succursale au 988—5760. 


AMÉRIQUE DU NOF 


APPEL D'OFFRES 


LOCATION DE MATÉRIEL DE DÉNEIGEMENT 
THUNDER BAY (ONTARIO) 


Nature des travaux : Location de niveleuses, chargeuses, camions- 
bennes et bulldozer. 


Les personnes intéressées sont invitées à faire parvenir leur offre avant 
midi (heure avancée des Montagnes), le jeudi 6 octobre 1994 dans 
l'enveloppe pré-adressée fournie à cette fin. 


À compter du jeudi 22 septembre 1994, on peut consulter les formules de 
soumission et se les procurer auprès du bureau de l'Agente ingénierie - 
Contrats, 16€ étage, 10004 - 104 Avenue, Edmonton (Alberta) ou des 
Services administratifs, 123, rue Main, bureau 238, Winnipeg (Manitoba), 
(204) 988-8507, et ce, contre remise d'un chèque certifié de 50 dollars 
(non remboursable) libellé au nom de la Compagnie des chemins 
de fer nationaux du Canada. 


Pour tout renseignement complémentaire : 


- d'ordre technique, appeler M. Allen B. Foster, ingénieur Services 
techniques, Winnipeg (Manitoba), (204) 988-8806. 

- sur les soumissions, communiquer avec Mme Diana L. Novak, agente 
ingénierie - Contrats, Ouest canadien, Edmonton (Alberta), (403) 421-6382, 
ou numéro sans frais 1-800-896-7977. 


La Compagnie se réserve le droit de rejeter toutes les soumissions et ne 
s'engage pas à accepter la moins élevée. 

R.B. Boyd 

Premier vice-président 

Ouest canadien 

Edmonton (Alberta) 


Des nouvelles de chez vous 
à la SRC. 


ALU 
CE SOIR 


Lundi au vendredi 
18h 22h 


LA LIBERTÉ, la semaine du 30 septembre au 6 octobre 1994 


PB. tout savoir sur ce qui se passe 
dans le monde de l'actualité, des sports 
et des arts, et les répercussions 

sur la francophonie. 
Animateur: 

Pierre Chevrier 


SRC si 


Detout pour faireunm nde 


Le fédéral 
débourse 


Manitoba - Un autre 44 
projets vont profiter de fonds 
provenant du Programme 
d'infrastructures Canada- 
Manitoba. Ceux-ci doivent 
créer 70 emplois et s’ajou- 
tent aux autres pour un 
grand total de 370 projets 
représentant 188,28 mil- 
lions $. 


Parmi les 44 projets 
approuvés: 69 000 $ à Saint- 
Pierre-Jolys pour repaver 
des routes; 280 000 $ à 
Sainte-Agathe pour réparer 
et améliorer la station de 
pompage; une total de 
168 000 $ à Sainte-Anne- 
des-Chènes pour réparer un 
pont, installer des calvettes 
et refaire le chemin Dawson; 
et 100 000 $ à Powerview: 
pour construire un système 
de traitement des eaux. 


Les fonctionnaires 
renégocient 


Manitoba - Le gouverne- 
ment du Manitoba a dressé 
les grandes lignes d’une en- 
tente collective pour le syn- 
dicat des employés du gou- 
vernement du Manitoba 
(MGEU). L'entente actuelle 
prend fin le 30 septembre. 
Le gouvernement espère 
maintenir une certaine sécu- 
rité d'emploi tout en gardant 
le niveau actuel des sa- 
laires, mais voudrait couper 
dans les dépenses (pen- 

-'sions, avantages sociaux et 
primes) reliées à la fonction 
publique (près de 20 % des 
dépenses totales). Le gou- 
vernement du Manitoba 
compte environ 16 500 
fonctionnaires qui gagnent, 
en moyenne, 37 500 $. 


Le déficit 
rapetisse? 


Ottawa - Le rapport finan- 
cier annuel du gouverne- 
ment du Canada, qui exa- 
mine les finances fédérales 
pour 1993-1994, évalue le 
déficit à 42 milliards $, soit 2 
milliards de moins que prévu 
en novembre 1993, mais 9,4 
milliards de plus qu'estimé 
en avril 1993. Le déficit 
fédéral accumulé se chiffre 
donc à 508,2 milliards $, ou 
17 484 $ pour chaque Cana- 
dien et Canadienne. La 
dette publique nette s'élève 
à 71,4 % du produit national 
brut. 


Malgré ces chiffres, le mi- 
nistre Paul Martin se dit en- 
couragé puisque le déficit est 
moins élevé que prévu. Son 
gouvernement espère tou- 
jours limiter le déficit à 39,7 
milliards $ en 1994-1995. 


Les organisateurs de 
l'Omnium de Golf 
des Franco- 
manitobain.e.s 
désirent remercier tous 
les commanditaires et 
participants de 
l'Omnium de Golf 
pour leur générosité. 


Un gros merci! 


Ici et ailleurs 


ECONOMIE 


Saint-Boniface aura son architecte francophone 


«Le feu est proche de la cabane» 


Guy Préfontaine est un archi- 
tecte avec une mission: partici- 
per davantage à la mise en 
valeur de Saint-Boniface en y 
ouvrant d'ici quelques mois un 
bureau muitidisciplinaire (archi- 
tecture, graphisme, publicité, 
technologie résidentielle) re- 
groupant des professionnels 
bilingues. 


«Dans notre communauté, on 
a toutes sortes d'atouts, on peut 
répondre à tous les besoins de la 
population. J'achète mes légumes 
au Marché Saint-Léon, je lis La 
Liberté. Je fais partie de ça.» 


Guy Préfontaine résume ainsi 
l'importance qu'il accorde à son 
quartier natal. Le diplômé du 
Collège Saint-Boniface (1976) 
veut devenir l'architecte du coin, 
après avoir décidé de se lancer 
à son propre compte, huit ans 
après avoir terminé sa maîtrise à 
l'Université du Manitoba. 


«Ma thèse de maîtrise a été la 
première à être présentée à 
l'extérieur de l'Université; ça s'est 
passé en français, au Centre 
culturel franco-manitobain. Il y 
avait dix maquettes, 40 tableaux 
et un vin-fromagel!» 


Depuis, il à fait toute une 
gamme de travaux, en passant 
par des rénovations résidentielles 
et des gros projets comme les 
Archives nationales et une école 
polytechnique à Ottawa. Des 


le seul hebdomadaire 

de langue française 
publié au Manitoba 

est à la recherche d'un(e) 


LA 
LIBERTE 


Offre d'emploi 


Suite à sa restructuration interne, La Liberté est à la recherche 
d'un.e «monteur-infographiste» ayant au moins deux ans 
d'expérience pour remplir les tâches suivantes: 


Entrée de texte. 

- Formatage et montage des pages du journal. 
Formatage et montage des annonces publicitaires. 
Préparation de l'horaire de télévision. 

Toutes autres tâches connexes. 


La personne choisie doit posséder les compétences suivantes: 


+ __ Excellente connaissance de la langue française écrite. 

+ Bonne rapidité dans l'entrée de texte (minimum: 50 
mots/minute). 

+ _ Connaissance de la technologie et des logiciels Macintosh 
suivants: Quark Xpress, Page Maker (facultatif), Word, 
Photoshop, Freehand. 

+ _ Une connaissance de l’environnement IBM (DOS et Window) 
sera considérée comme un atout. 


Le posteæst à temps plein (40 heures). 


La rémunération sera attribuée selon les compétences. La Liberté 
offre également un plan d'assurance collective et une participation 
de l'employeur à un fonds de pension. 


Entrée en fonction: le 6 octobre 1994 


Les personnes ayant les compétences et la disponibilité requises 
ont jusqu'au vendredi 30 septembre 1994 à 16 heures pour faire 
parvenir leur curriculum vitae accompagné de quelques exemples 
de travaux antérieurs à: 


Jean-François Lacerte 
Directeur 

La Liberté 

C.P. 190 

Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 3B4 


. 


Télécopieur : (204) 231-1998 
Prière de ne pas téléphoner. 


Guy Préfontaine devant le Domaine Marius-Benoist, où il a oeuvré. 
«J'aime être impliqué dès l'inception d'un projet.» 


LA LIBERTÉ, la semaine du 30 septembre au 6 octobre 1994 


Pour le moment, Guy Préfon- 
taine et son équipe de quatre 
pigistes travaillent chacun de 
leur domicile, en attendant de 
trouver pignon sur rue. Trois 
emplacements seraient à l'étude. 


«Un bureau multidisciplinaire 
nous permettrait de faire des 
échanges, de travailler ensemble 
sur des projets, mais aussi 
d'acheter l'équipement le plus 
coûteux et de l'utiliser au maxi- 
mum. 


«Le gros défi à lancer un 
bureau à Saint-Boniface, c'est 
de convaincre le monde d'utiliser 
les services d'un architecte d'ici. 
Dans un an, je saurai si la 
communauté est intéressée.» 


Le président du Comité de 
construction du Musée de Saint- 
Boniface et membre du Proven- 
cher Development Council (Ville 
de Winnipeg) s'inquiète que le 
développement du vieux Saint- 
Boniface pourrait se faire par des 
entrepreneurs de l'extérieur. 


«Le projet d'aréna de Winnipeg 
va apporter le développement à 
Saint-Boniface, d'une façon ou 
d'une autre. C'est important que 
nous, on prenne ça en main. |! n'y 
a rien qui nuiraïit plus à l'esprit de 
la communauté que de se faire 
} imposer un développement. 


«Si on ne développe pas notre 
quartier, d’autres vont le faire. Le 
feu est tellement proche de la 
cabane!» 


projets allant de 50 000 $ aux 


cent millions $. Jean-Pierre DUBÉ 


_ SAINT-LÉON 


Dale Poteau remplace 
Raynald Labossière 


La Coop de Saint-Léon a nom- 
mé un successeur à Raynald 
Labossière, le gérant depuis plus 
de 40 ans. 


de parler français.» 


Détenteur d'un diplôme en 
agriculture de l’Université du 
Manitoba, le nouveau patron de 
la Coop a été directeur général 
de la Coop de Mariapolis de 1987 
à 1992, avant d'être nommé con- 
sultant dans la vente au détail 
pour la Federated Coop à Saska- 
toon. 


ll s'agit de Dale Poteau, origi- 
naire de Mariapolis, qui a fait ses 
preuves dans le mouvement 
coopératif au cours des dix 
dernières années. 


Diplômé de l’Institut collégial 
de Notre-Dame-de-Lourdes, 
Dale Poteau n'est toutefois pas 
bilingue. «Je connais quelques 
mots, mais je ne suis pas à l'aise 


E MONTCALM 
Les employés avant l’usine 


La Corporation de gestion 
des déchets dangereux s’est 
engagée à déménager une partie 
de son personnel administratif à 
Saint-Jean-Baptiste d'ici la fin 
de l’année. 


Il est entré en fonction le 1er 
septembre dernier, suivant la 
retraite de Raynald Labossière. 


J.-P. D. 


de déchets se construire cet au- 
tomne, après la démission surprise 
du président de la Corporation, Jim 
Johnson. «Ce sera ce printemps 
au plus tôt.» 

Le projet d'usine de traitement 
des déchets toxiques prévoit un 


investissement d'environ 40 
millions $ et la création d'au 


moins 30 emplois permanents. 
L.G. 


«C'est une façon de redonner 
confiance à la communauté», 
conclut le préfet de Montcalm, 
Florent Beaudette, qui a définitive- 
ment perdu espoir de voir l'usine 


SOCIÉTÉ CANADIENNE D'HYPOTHÈQUES ET DE LOGEMENT 
APPEL D'OFFRES 
CONTRATS DE SERVICE ANNUELS (2) 
PEINTURE 
REVÊTEMENT DE SOL 
COLLECTIFS D'HABITATION - WINNIPEG 


LES SOUMISSIONS doivent être envoyées au soussigné 
dans une enveloppe cachetée portant l'indication de son 
contenu avant 14 h, heure locale, le 7 octobre 1994. | s'agit de 
travaux de peinture OÙ de remplacement du revêtement de 
sol qui seront exécutés au fur et à mesure des besoins 
seulement pour les logements appartenant au Fonds 
d'assurance hypothécaire que possède et qu'entretient la 
SCHL à Winnipeg, au Manitoba. 


Les soumissionnaires peuvent se procurer et consulter. le 
document d'appel d'offres à l'adresse ci-dessous. La Société 
exigera un cautionnement de soumission, décrit dans le 
document d'appel d'offres, qu'elle retiendra pour garantir 
l'exécution du contrat. La SCHL n'est tenue d'accepter ni 
l'offre la moins élevée, ni aucune de celles qui lui seront faites. 


GEORGE GABA 
AGENT DES PROPRIÉTÉS IMMOBILIÈRES 
SOCIÉTÉ CANADIENNE D'HYPOTHÈQUES ET DE LOGEMENT 
10, RUE FORT, 4e ÉTAGE 
WINNIPEG (MANITOBA) 
R3C 2V2 


SCHL 4 CMHC 


Question habitation, comptez sur nous 
La SCHL collabore 
avec tous les paliers 
du gouvernement, 
l'industrie et la société 
afin d'aider les 
Canadiens à se loger. 


Canadà 


Avis important à tous les 
propriétaires manitobains de 
véhicules à caractère non routier 


Les mesures suivantes entrent en vigueur 
le 1€' octobre 1994. 


+ Nouvelle immatriculation annuelle 
Tous les propriétaires de véhicules à caractère non routier 
devront désormais immatriculer leur véhicule chaque 
année plutôt que tous les trois ans. 


+ Formulaire unique d'immatriculation et d'assurance 
Les propriétaires recevront désormais un formulaire 
unique d’immatriculation et d'assurance, ce qui accélérera 
et simplifiera les procédures. 


Autres garanties 
Les garanties facultatives autres que la garantie obligatoire 
de responsabilité civile de 200 000 $ exigée par la Société 
d'assurance publique du Manitoba continueront d'être 
offertes par votre courtier d'assurances. 
Où s'adresser 
On peut faire immatriculer et assurer les véhicules à 
caractère non routier à tout bureau d’Autopac au Manitoba, 
aux comptoirs du Service à la clientèle de la Société 
d'assurance publique du Manitoba situés au 
1075 de l'avenue Portage et au 330 de 
l'avenue Graham (9€ étage) à Winnipeg, 
ainsi qu’au bureau de la Division des 
permis et immatriculations de 
Brandon, de Portage- 

la-Prairie, de 

Dauphin et de 

Thompson. 


ECONOMIE 


Le colloque «Perspectives d'avenir en traduction» 


Pour un domaine en 
pleine transformation 


«La traduction est en pleine 
transformation», signale Marie- 
Christine Aubin, directrice de 
l'École de traduction du Collège 
universitaire de Saint-Boniface 
(CUSB) et présidente du Collo- 
que «Perspectives d'avenir en 
traduction» qui aura lieu à Saint- 
Boniface les 30 septembre et 1er 
octobre. 


Elle attribue cette transformation 
à l'internationalisation des mar- 
chés, aux progrès technologiques 
et au changement de philosophie 
dans le milieu des affaires. «Les 
gens d'affaires se rendent compte 
que s'adresser dans la langue du 
client est la moindre des polites- 
ses.» 


D'où le choix du thème «Per- 
spectives d'avenir en traduction» 
pour ce colloque marquant le 10e 
anniversaire de l'École. «il faut voir 
la traduction un peut différemment 
du moment où l'École a été créée. 
À ce moment-là, on avait une 
vision plus locale.» 


Environ 70 personnes de 
partout au Canada, des États- 
Unis, du Mexique et d'Europe sont 
inscrites au colloque. Les ateliers 
et conférences couvriront une 
vaste gamme de sujets allant de 
l'interprétation gestuelle à la 
traduction informatisée en passant 
par la pratique de la traduction au 
Mexique et en Europe. 


«La réponse a été excellente, 
remarque Marie-Christine Aubin, 
directrice depuis 1991. On a 


Marie-Christine Aubin achève les préparatifs pour le colloque 
soulignant les dix ans de l'École de traduction du CUSB. 


réussi à rejoindre assez bien 
tous les publics visés, c'est-à- 
dire les professionnels, les 
professeurs de traduction au 


des universités partiellement ou 
entièrement de langue française 
(AUPELF), le Service culturel 
français d'Edmonton, ACFAS- 


Canada, les professeurs du 
CUSB en général et beaucoup 
les étudiants.» * 


Manitoba et l'Association des 
traducteurs et interprètes du 
Manitoba (ATIM). 


Le colloque est commandité, 


entre autres, par l'Association Karine BEAUDETTE 


On ne vous laissera 
pas partir si ça n’est 
pas à votre taille 


Avez-vous pensé à nous consulter récemment? 
Nous vous proposons une telle variété d'options de 
financement qu’on en trouvera bien une à votre 
mesure. Nos conseillers en financement sont là 
pour vous aider à choisir celle qui vous conviendra 
le mieux. En voici quelques exemples : 


prêt à ue convertible d'un 
an (conVertible à un prêt à LUN ! 
long terme en tout temps, 


Î 
sans pénalité); | ) AR JR ) 


hypothèque à risque partagé [A OCIÉTÉ 


(les variations des taux 
d'intérêt sont partagées); 
prêt à long terme (sécurité 
de taux fixes jusqu’à 20 ans). 


Si vous désirez qu'un conseiller en financement de 
votre région communique avec vous, composez le 


1-800-387-3232 


SCA ,ÿ5 FCC 


Société du crédit agricole Farm Credit Corporation 
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Clin 
d'oeil 


Karine BEAUDETTE 


La famille 
en vedette 


La famille. Un sujet à la 
mode, en particulier pendant 
cette Année internationale de 
la famille. L'Office national du 
film (ONF) ne s'en sauve pas. 
Il vient tout juste de lancer 
Variations sur un thème 
familier; sept portraits de 
famille, film réalisé par Carmen 
Garcia et German Gutierrez. 


Dans ce documentaire, on 
explore sept modèles de 
familles dites non tradition- 
nelles (puisque la majorité des 
familles sont encore compo- 
sées d'un couple hétérosexuel 
et ses enfants). On nous fait 
découvrir les réalités de ces 
familles contemporaines de 
plus en plus nombreuses. 


On nous fait visiter deux 
conjointes lesbiennes avec 
leur fils, un couple de malen- 
tendants et leurs enfants, une 
famille rurale, une autre 
monoparentale brisée par la 
violence et une famille mixte 
reconstituée. On voit aussi les 
réalités de personnes autoch- 
tones, ainsi que la vie d'un 
prêtre qui a trouvé sa famille 
avec les personnes seules et 
défavorisées. 


1£ 


Le documentaire nous pré- 
sente, sans juger, des portraits 
généralement bien choisis. On 
y voit du vrai monde dans de 
vraies situations. Par contre, 
on dirait que quelques-uns ne 
sont pas aussi ciblés qu'on 
aurait voulu (c'est le danger de 
tourner en style narratif uni- 


Par exemple, dans la vari- 
ation 3 sur les autochtones, la 
narratrice parle plutôt d'une 
culture, d'une collectivité plus 
large que la famille. De la 
même façon, après le vision- 
nement de la variation 4, on 
n'est pas sûr de quel type de 
famille il s'agit exactement. 


Variations sur un thème 
familier est très bien monté et 
nous fait vivre toutes sortes 
d'émotions en plus de nous 
informer. Il y a des moments 
comiques, d'autres émou- 
vants à cause de leur grande 
vérité. D'autres encore nous 
portent à la réflexion. Par 
exemple, comment 
nous face à un enfant dorit les 
deux parents sont des fem- 
mes? 


Le film de 57 minutes sera 
lancé au Cinéma Main de 
Winnipeg le 7 octobre pro- 
chain à 20 h. On pourra en- 
suite le trouver au bureau de 
l'ONF parmi les 18 autres 
films de l'ONF portant sur la 
famille. 


Un romancier à l’imagination 
fertile n’aurait pu inventer une 
histoire aussi incroyable que 
celle de Soupe maigre et tasse 
de thé, le dernier livre publié 
par les Éditions des Plaines. 


Tout commence lors d'un voya- 
ge en Égypte, durant l'été 1992. 
Un couple de Winnipeg, Thérèse 
et Édouard Van Humbeck, effectue 
une croisière sur le Nil. Ils entament 
la conversation avec un autre 
couple, des Français. 


«La première coïncidence, 
c'est qu'ils étaient de Thonon- 
les-Bains (Savoie), la région où 
la mère de mon mari est née, 
explique Thérèse Van Humbeck, 
née Vincent. 


«Quand ils ont appris qu'on 
était du Manitoba, la femme, 
Élisabeth, nous a dit: «J'imagine 
que vous ne savez pas où ça se 
trouve, mais mon arrière-grand- 
père a été un des pionniers d’un 


petit village qui s'appelle Sainte- 3 


Rose-du-Lac». Et là mon mari 
s'est écrié: mais je suis né à 
Sainte-Rose-du-Lac!» 


Cet arrière-grand-père pionnier 
s'appelait Joseph de La Salmo- 
nière. Rejeton d'une noble famille, 
il s'était embarqué dans la grande 
aventure canadienne en 1894, 
emmenant avec lui son épouse 
Christine. Trois ans durant, ils ont 
connu la vie dure et impitoyable 
des pionniers. Jusqu'à ce que, 
lassés, ils retournent dans leur 
chère France. 


Christine de La Salmonière, 
qui avait un beau brin de plume, a 
consigné leurs aventures et leurs 
souvenirs dans un cahier. Ce 
document est resté caché dans la 
maison familiale pendant près de 
100 ans, jusqu'à ce qu'Élisabeth 
se décide à l'exhumer, il y a 
environ dix ans. 


CULTUREL 


Soupe maigre et tasse de thé aux Éditions des Plaines 


L'histoire d’un miracle 


Édouard et Thérèse Van Humbeck. «Le livre se lit très bien et il intéressera tout le monde, surtout les 
descendants de pionniers canadiens-français.» 


«Elle venait d'avoir un bébé et 
comme passe-temps, elle avait 
décidé de taper le manuscrit à la 
machine, raconte Thérèse Van 
Humbeck. Son père ne l'avait 
jamais lu.» 


Quelques mois après la ren- 
contre du Nil, les Van Humbeck 
reçoivent une copie du manuscrit 
chez eux. «Quand j'ai commencé 
à le lire, je l’ai trouvé tellement 
intéressant que je n'ai pas été 
capable de m'arrêter, se souvient 
la native de Saint-Georges. 


«Je trouvais qu'il avait beau- 
coup de valeur historique. Quand 
Élisabeth et son mari Bernard sont 
venus nous rendre visite à Winni- 
peg, on a organisé une rencontre 


à DIVISION DE 
L’'EDUCATION PERMANENTE 


| 
COPLEGE UNIVERSEEATRE DE SAIX EBONIFACI 


LES BELLES SOIRÉES AU CUSB 


Cette série de conférences portant sur une variété de 
thèmes s'adresse à tous ceux et à toutes celles qui sont à 
la recherche de nouvelles connaissances ou qui veulent se 


perfectionner davantage. 


Venez vous joindre à nous pour une belle soirée de 
discussion et de détente. L'entrée est gratuite. 


Conférence 

le jeudi 12 oct.à19h La fabrication du vin à la maison 
avec Armand Bédard 

le jeudi 10 nov.à 19h Le massage thérapeutique 

avec Ana Vonsehindier 

le jeudi 1e déc. à 19h Comment choisir un ordinateur 
avec Louis Dornez 

Pour de plus amples renseignements, veuillez 
communiquer avec la Division de l'éducation permanente 


Date 


au 233-0210. 


On vous attend! 


200, AVENUE DE LA CATHÉDRALE 
SAINT-BONIFACE (MANITOBA) R2H OH7 
(204) 233-0210 


avec Annette Saint-Pierre (respon- 
sable des Éditions des Plaines).» 


Une rencontre qui a débouché 
sur ce livre-témoignage étonnant, 
qui a traversé les années et les 
océans comme par miracle. 
Lorsqu'Élisabeth et Bernard 
Chamontet sont venus à Winnipeg, 
accompagnés de leur jeune fils et 
de leurs parents Édith et Roger de 
La Salmonière, ils ont même eu le 
plaisir de voir le homestead de 
leurs ancêtres à Sainte-Rose. 


«J'ai pu retrouver la section 
en allant aux archives, explique 
Thérèse Van Humbeck. Il n'y a 
plus de maison, juste du terrain 
de ferme. Mais la petite coulée 


dont parle Christine est toujours 
là. Pour eux (les visiteurs), c'était 
très émouvant. 


«D'après ce qu'ils nous ont 
dit, la grand-mère Christine (qui 
est morte en 1931) parlait peu 
du Canada. Mais quand elle en 
parlait, c'était à propos de la 
misère qu'elle avait passée. Eux- 
mêmes ne croyaient pas que 
l'histoire était vraie. Ces histoires 
de punaises qui tombaient du 
plafond, cette petite maison de 
bois avec un poêle, et la grand- 
mère qui fait venir son piano au 
milieu de tout ça. Ils ne pouvaient 
pas y croire!» 


Laurent GIMENEZ 


Loup y es-tu? 


Marie était à traire la 
seconde vache, quand 
nous entendons contre la 
porte un rapide frôlement 
et un grognement sourd. 
Deux bras m'enlacent 
aussitôt vigoureusement. 
C'était Marie qui, folle de 
terreur, les yeux hors de 
la tête, me dit tout bas, 
d'une voix haletante: 


- Il est là, le loup, la bête, 
l'ours; là, derrière la porte. 


- Bêtasse, lui dis-je, 
quoique passablement 


effrayée moi aussi, c'est ton 
imagination (...) 


Au moment où elle 


Christine de La Salmonière. 


soulève la lanterne, elle entend derrière elle des pas légers et un 
sourd grognement (...) Que faire? Si je cours, je glisserai sur la 
terre argileuse et détrempée et je tomberai, c'est inévitable; si je 
tombe, la bête qui me guette n'attend que ce moment pour me 


sauter dessus, et je suis perdue. 


Je vois distinctment à côté de moi une masse noire, grosse 
comme un veau d’un an. C’est la bête. Elle pousse des 


grognements plus 


, plus joyeux — le 


— comme si 


déjà elle me croquait à belles dents. Mon Dieu! Mon Dieul Une 
sueur froide, abondante, perle sur mes tempes; mon coeur bat à 
se fendre, j'ai peur, j'ai horriblement peur. 


(Extrait de Soupe maigre et tasse de thé) 
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E PROVINCE 
Appel aux artistes 


Le Centre culturel franco- 
manitobain (CCFM) est à la 
recherche de soumissions 
pour les expositions en arts 
visuels de 1995-1996. 


Est admissible tout artiste 
ayant terminé sa formation de 
base, ayant pratiqué son art au 
moins un an depuis la fin de ses 
études et ayant à son actif une 
vingtaine d'oeuvres dans le 
même style. 


Les soumissions, pour des 
expositions faites à titre d'indi- 
vidu, en duo ou en groupe, de- 
vront inclure: de 10 à 20 diapo- 
sitives ou photographies d'oeu- 


vres récentes; un curriculum 
vitae à jour; un bref compte- 
rendu du projet; et un résumé de 
la philosophie de l'artiste. 


Les exposants seront sélec- 
tionnés par un jury selon le 
mérite artistique, tout en respec- 
tant le mandat du CCFM, qui est 
de promouvoir la culture fran- 
çaise au Manitoba. 


La date limite pour remettre 
les soumissions est le 1er novem- 
bre. Pour plus de renseigne- 
ments: Denise Préfontaine, 
coordonnatrice des arts visuels, 
au 233-8972. 


K.B. 


Encouragez nos annonceurs! 


LUCILLE BEAUDIN-WILTSHIRE 


«JE VEUX 
TOUJOURS RESTER 
VULNERABLE 


ET OUVERTE 
À LA VIE...» 


CULTUREL 


Les Rendez-Vous 


MUSIQUE 


/ À l'affiche du Foyer du Centre 
culturel franco-manitobain (340, 
boul. Provencher, 233-8972): Lui 
et lui les 29 et 30 septembre; le 
groupe Brian Klowak au Märdi 
Jazz le 4 octobre; les meilleurs 
groupes de la Chicane électrique 
les 6 et 7 octobre. Les spectacles 
commencent vers 21 h 15. Entrée: 
gratuite. 


/ L'Orchestre symphonique de 
Winnipeg présente Brahms & the 
Classical Masters (Brahms et 
Mozart) les 29 septembre et 1er 
octobre à 20 h; Brahms & 
Company le 30 septembre à 20 h. 

la salle du Centenaire (555, rue 
Main). Renseignements: 949-3976. 


Dans la série Winnipeg's 
New Music, on présente AirObics, 
une soirée combinant la musique 
et l'humour au Musée de l'aviation 
de l'Ouest canadien (à l'angle de 
l'avenue Silver et du chemin Ferry). 
Le 4 octobre à partir de 19 h. Billets 


(13 $ pour adultes, 9 $ pour ainés 
et 7 $ pour étudiants): McNally 
Robinson, Musiplex, à la porte ou 
au 943-5770. 


/ L'Ensemble MusikBarock 
débute sa saison avec The Natural 
Horn, mettant en vedette la soliste 
Lise Vaugeois. Au programme: 
Haydn, Handel, Locatelli, Germiniani 
et WF. Bach. Le dimanche 2 octobre 
à 20 h. À l'église mennonite Bethel 
(870, Carter). 


THÉÂTRE 


/ La Troupe du Théâtre de la 
Manufacture (de Nancy, France) 
est de passage à Winnipeg pour 
présenter Fin de partie de Samuel 
Beckett. Le 5 octobre à 20 h à la 
salle Martial-Caron du Collège 
universitaire de Saint-Boniface 
(200, rue de la Cathédrale). Billets 
(14 $ et 18 $): à l'Alliance française 
(477-1515), à la librairie À la page 
(233-7223), au CUSB (233-0210) 
et à la porte. 


EXPOSITIONS 


/ En montre à la galerie du 
Centre culturel franco-manitobain: 
Paysages, par David McMillan et 


Femme de carrière malgré elle, elle avoue que «Petite, je rêvais d'être mère de 6 enfants, de me consacrer à les élèver. 
Cela , je ne l'ai pas eu». Fascinée par les gens, les relations humaines, la capacité qu'a chacun de nous de se créer 
une réalité, elle observe et essaie de comprendre. Chez ses héroïnes, sa mère, sa soeur Irène et son amie Irène, elle 

respecte surtout la tolérance, l'acharnement de vivre jusqu'au bout, la générosité, le don de soi. Un secret pour 
toutes les femmes qui travaillent: développer la capacité de faire des «compartiments» pour le bureau et la famille et 
ne jamais les mêler. Dans sa vie très remplie, le théâtre joue le rôle de thérapie, l'endroit «où on s'oublie pour 
devenir une autre». Sa vision pour le futur: un monde sans frontières, sans drapeaux, où le racisme est inconnu. 


Son prochain rôle au Cercle Molière: Gaby dans Huit femmes. 


ACTUALITÉ + NOUVELLES + SPORTS + HUMOUR 


RADIO 
REVEIL 
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Participez au concours 
LA FAMILLE EN CHANSONS 


de6hà9h à CKSB 
avec Jean Fontaine et Suzanne Kennelly 


SRC 


CKSB 
Manitoba 


À la galerie de l'Alliance française 
(934, av. Corydon): Images 
d'Haïti. Jusqu'au 30 octobre. 


Gary Wilson. Cette exposition 
photographique vient du Musée 
canadien de la photographie con- 
temporaine. Jusqu'au 2 novembre. 


La galerie 1C03 de l'Université 

de Winnipeg (4W16 - 515, av. 
Portage), en collaboration avec 
l'Alliance française, présente 
Midnight Divas, du Français new- 
yorkais Antoine Tempé. Une collection 
de photographies illustrant le 
phénomène social des travestis. Du 
30 septembre au 23 octobre. / 
La galerie Plug In (70, rue Arthur, 
pièce 777) propose l'exposition 
Recent Works de Kim Ouellette. 
Jusqu'au 15 octobre. 


/ Le Musée de l'Homme et de 
la Nature (190, av. Rupert) propose 
l'exposition À Rare Flower: A 
Century of Cantonese Opera in 
Canada, mettant en évidence des 
costumes et accessoires utilisés 
dans cette forme d'art chinois. Les 
panneaux explicatifs sont écrits en 
chinois, anglais et français. 
Jusqu'au 13 novembre. 


EN FAMILLE 


/ C'est la Journée de la ” 
famille à la Bibliothèque de Saint- 
Boniface (131, boul. Provencher) le 
samedi 1er octobre de 10hà 17h. 
Parmi les activités prévues: présen- 
tation de vidéos, concert par Lica- 
nantay, visite de la Bibliothèque. 


/ L'heure du conte pour les 
enfants de 3 à 5 ans a lieu à la 
Bibliothèque publique de Saint- 
Boniface tous les mercredis soirs à 
19h et les vendredis matins à 10 h 
30. Inscription: 986-4332. Aussi à 
la Bibliothèque du Parc Windsor 
(555, chemin Cottonwood) tous les 
jeudis à 14 h du 6 octobre au 10 
novembre. Inscription: 986-4947. 


/ Le Centre Fort Whyte (1961, 
chem. McCreary) organise une 
partie de pêche pour les lève-tôt, 
à7hle dimanche 2 octobre. Plus 
tard, à 12 h, on propose un atelier 
sur le recyclage du papier puis 
une randonnée de nettoyage à 13 
h. Tous les samedis de cet automne, 
à 14 h 30, le Centre fait découvrir 
un mammifère du Manitoba. 
Également, du dimanche au jeudi 
jusqu'au 20 octobre, le Centre Fort 
Whyte ouvre ses portes en soirée 
pour permettre aux gens de voir les 
vols d'outardes. Renseignements: 
989-8355. 


Sélection recueillie par 
Karine BEAUDETTE 


Un atelier à Sainte-Anne-des-Chênes 


Sur la loi et 
les personnes âgées 


Un atelier d'information en 
français sur les aspects juridi- 
ques rellés à la condition des 
personnes âgées aura lieu le 
mercredi 5 octobre à 19 h 30, à 
la Villa Youville de Sainte-Anne- 
des-Chênes. 


La causerie portant sur le 
testament, le testament biologique, 
la procuration et les curatelles 
privées et publiques sera donnée 


Le Cercle 


FA i 


Moliere 


par Me Alain Laurencelle, un natif 
de La Broquerie, de l'étude Taylor 
McCaffrey de Winnipeg. 


L'atelier est organisé conjointe- 
ment par la Villa Youville et Santé 
en français au Manitoba. |! s'adres- 
se aux personnes âgées, leur 
famille, ainsi qu'aux intervenants 
de la santé. 


L'entrée est gratuite. Info: 
Marc Picard (422-5624). 


presente 


de Robert Thomas 


CULTUREL 


Les Grand Ballets canadiens en visite 


À la découverte du ballet 
européen contemporain 


Que diriez-vous d’un ballet 
qui est construit comme... les 
étages d’un gâteau? Ou d'une 
chorégraphie touchante sur 
une musique inspirée de 


chants d'esclaves du culte. 


vaudoo. Ou encore d’un ballet 
qui imite, par les mouvements 
et les décors, l'atmosphère 
pesante de l'avant-guerre? 


C'est tout ça et plus qu'on pourra 
voir à la salle du Centenaire lors du 
passage des Grands Ballets cana- 
diens (GBC) à Winnipeg les 4 et 5 
octobre (1). Le spectacle comprend 
quatre oeuvres de chorégraphes 
européens contemporains. 


«Nous avons présenté ce 
programme à Montréal il y a un 
an et demi, explique le directeur 
artistique, Lawrence Rhodes. Il a 
eu beaucoup de succès, alors on 
a tout de suite décidé de faire une 
tournée complète. On a jugé que 
c'était un programme important.» 


Un programme important à la 
fois pour le public et pour les 
danseurs: «Selon moi, il faut qu'on 
puisse danser des chorégraphies 
de tout le siècle. C'est un grand 
défi pour les danseurs, et ils 
aiment cette variété. 


«C'est pourquoi j'ai choisi quatre 
des plus importants chorégraphes 
européens contemporains. J'ai 
toujours aimé leur travail, et ce 
sont mes amis», note Lawrence 
Rhodes, qui a appris son français il 
y a cinq ans en arrivant à Montréal. 


«J'ai été danseur sur scène 
pendant 22 ans. Je connais tout le 
monde dans le monde de la dan- 
se.» En effet, le natif de Mount Ho- 
pe (West Virginia) a dansé aux 
quatre coins du globe avec les 
compagnies de ballet les plus 
prestigieuses. ll est ensuite devenu 
professeur puis directeur à l'école 


\Ÿ 


Lawrence Rhodes, directeur artistique des Grands Ballets canadiens 


des beaux-arts Tisch de l'Univer- 
sité de New York. 


Pour lui, le poste de directeur 
artistique avec la compagnie 
montréalaise, qui existe depuis 
1958, était la suite logique de sa 
carrière. «La job est difficile et 
exigeante, mais très enrichissante. 
Et c'est très joli, la vie à Montréal.» 


Au programme, dans l’ordre: 
Before Nightfall (1985) de Nils 


Sous la présidence de Marie Benoist-Martin 


1 
'e 


Christe recrée le sentiment d'appré- 
hension et de terreur à la veille de 
la Deuxième Guerre mondiale. 
«C'est un ballet narratif avec 12 
danseurs. C'est vraiment exigeant 
du côté technique. L'ambience est 
créée par la musique, les décors, 
les costumes. C'est vraiment 
extraordinaire à voir.» 


Le pas de deux Urlicht de Wil- 
liam Forsythe, sur la musique de 
Gustaf Mahler, a été rajouté au pro- 
gramme et sera suivi de Rassem- 
blement (1990) de l'Espagnol 
Nacho Duato. Ce ballet raconte la 
vie quotidienne d'esclaves qui 
rêvent à leur Afrique et défendent 


Le Salon du livre 
en mars 


LUCILE BEAUDIN-VILTSHIR 


leurs croyances politiques, religieu- 
Micheline 


ses, culturelles et linguistiques. 
«C'est un ballet très touchant pour 


Marchildon Claire 


Carole Freynet-Gagne Marie-Claude 


et Natalie 


McDonald 


Labossiere 


Mise en scene 
Salle Pauline-Boutal 


CLAUDE DORGE 


340 Boul. Provencher a 20h 


uen. 2487 DU 19 au 22 octobre 1994 


LImperiale 


Étant donné la tâche énorme 
que représente l'organisation 
d'une telle activité, le comité 
du Salon du livre du Manitoba 
a décidé de tenir l'événement 
en mars, et non à l'automne 
comme ce fut le cas des deux 
dernières années. 


C'est ce qui a été convenu lors 
de la première réunion, le 26 sep- 
tembre, du comité qui comprend 
Marie Benoist-Martin (présidente), 
Léonie Boisvert, Alain Boucher, 
Marcel Boulet, Doris Lemoine, 


François Lentz, Lucille Maurice, 
Annette St-Pierre et Gilles Vien- 
neau. 


Le comité «espère revoir les 
fidèles visiteurs et visiteuses des 
deux premières années, tout 
comme il compte sur la présence 
de nouvelles figures pour venir 
rencontrer des auteurs, participer à 
des ateliers et des tables-rondes, 
applaudir aux connaissances des 
Génies en herbe et, bien sûr, 
bouquiner!» 


J.-P. D. 


EN DIRECT DE SAINT-GEORGES 
CHEZ LA FAMILLE DUPONT 


le vendredi 7 octobre de6hà9h 


à CKSB 


SRC 4 


CKSB 
Manitoba 


le public. On leur montre des vrais 
êtres humains.» 


La pièce finale, Black Cake 
(1989) de Hans van Manen, a été 
créée pour le 30e anniversaire du 
Nederlands Dans Theater, d'où le 
symbole du gâteau à cinq étages. 
«C'est un ballet très amusant, comi- 
que et cynique en même temps. 
C'est parfait pour finir la soirée!» 


Karine BEAUDETTE 


(1) Les Grands Ballets canadiens font leur 
tournée biennale de l'Ouest canadien. Outre 
Winnipeg, ils passent à Edmonton, Calgary, 
Regina, Saskatoon et Vancouver, ainsi qu'à 
Toronto, Québec et Montréal à la fin de l'automne. 
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Télé-horaire de la semaine du 3 au 9 octobre 1994 


: | . : : 10h00 CEWFT Les 7 Jours de soeur TV-5 Revus de presses arabe T-M Au nom de ls beauté TV: Plaisir de bre 
Du lundi au vendredi NS { . Ne (vendredi) 


Lundi 3 octobre mousquetaires TV-5 Le soir 3 23h00 CBWFT La Course destination 

16h55 TV-5 Revue de presse arabe 17h45 TV-5 Visions d'Amérique CRWFT Manitoba ce soir monde 

16h56 CBWFT 0340 18h00 CBWFT Manitoba ce soir T-M Le TVA, édition réseau et 23h02 T-M Fermeture 

17h00 CBWFT Watatatow T-M Là tu parles! TVA sports 23h30 TV-5 Bas les masques 
T-M Le TVA, édition 18 heures TV-5 Journal télévisé de FR2 - TV-5 Visions d'Amérique 0h30 CBWFT Fin des émissions 
TV-5 C'est tout Cofte 18h30 CBWFT 4 et demi j TV-5 Le cercle de minuit 1h00  TV-5 Autant savoir 

17h30 CBWFT Que le meilleur gagne T-M Drôle de vidéo Ces pl CBWFT Les nouvelles du 1h20 TV-5 RFI 

- Bêtes pas bêtes T-M Piment fort TV-5 Téléobjectif sport 
1000 OEM Less 4 TV-:5 La cuisine des 19h00 CBWFT À nous deux CBWFT Le point CBWFT La météo 


Mardi 4 octobre 16h58 CEWFT 0340 17h45 TV.5 Visions d'Amérique TW5 Paris lumières CBWFT Manitoba ce soir T-M Fermeture 
17h00. CBWFT Watatatow 18h00 _CEWFT Manitoba c8 soir CBWFT Montréal PQ. T-M Le TVA, édition réseau & CEWFT Découverte 
15h58 CBWFT 0340 T-M Le TVA, édition 18 heures T-M Chambres en ville T-M Maria des eaux-vives TVA sports TV-5 Taratata 
0 CET te TV:5 Des chiffres et des letres TVS Journal télévisé de FR2 TV Taratata TS Visions d'Amérique CBWFT En toute liberté 
17h30 CEWFT Que le meilleur gagne 18h30. CEWFT La petite vie CBWFT Le téléjournal 22h15 TV.5 Le cercle de minuit CEWFT Fin des émissions 
T-M Piment fort TW-5 Temps présent TM Ad lib 22h30 CEWFT Les nouvelles du sport 4 ln che 
19h00 CEWFT Les contes d'Avonies 21h25 CEWFT Le point 22h55 CEWFT La météo 
10e NT RARES T-M Le match de la vie 21h30 TV.5 Le soir 3 23h00 CEWFT À tout prix nt pod 


TV Visions d'Amérique Clément Dujar 22h15 TV-5 Tête à tête CBWFT Fin des émissions 
africaine 18h00 _CBWFT Manitoba ce soir 20h30 T-M L'intemational Benson & 22h30 CBWFT Les nouvelles du sport 
15h58 CEWFT 0340 16h58 CBWFT 0340 T-M La poule aux oeufs d'or Hedges 22h55 CBWFT La météo FILMS 


16h00 CEWFT La Ribambelle 17h00 CBWFT Watatatow TV-5 Journal télévisé de FR2 21h00 CBWFT Le téléjournal 23h00 CBWFT Ma maison 23h30 CBWFT D'amour et de sang 


T-M Mongrain T-M Le TVA, édition 18 heures 18h30 CBWFT Santa Maria T-M Ad lib 23h06 T-M Fermeture Ital. 1978. Drame sentimental. Une 
TV5 Évasion TV-5 Des chiffres et des T-M Fort Boyard 21h25 CBWFT Le point 23h15 TV-5Les proussses de veuve enceinte refuse de dire qui est le 
16h24 CBWFT 0340 lettres TV5 Envoyé spécial 21h30 TV-5 Le soir 3 Clément Dujar père de l'enfant. Est-ce Spallone, un 


16h30 CBWFT L'infemale machine 17h30 CBWFT Que le meilleur gagne 19h00 CBWFT Sous un ciel variable 22h00 CBWFT Manitoba ce soir 23h30 CBWFT Cinéma: D'amouretde avocat socialiste, ou Nick, un cousin 
duDrV T-M Piment fort 19h30 T-M À communiquer T-M Le TVA, édition réseau & sang d'Amérique? 
TV-5 Journal télévisé de FR3 TV-5 La cuisine des 20h00 CBWFT Enjeux TVA sports 0h45  TV-5 Tell-quel 

mousquetaires TV-5 Les prouesses de TV-5 Visions d'Amérique 1h05 TV-5 RFI 


française TV-5 Journal télévisé de FR2 T-M Ad lib 23h02 T-M Ciné-lune: Aventures d'un 23h02 T-M Aventures d'un soir 
16h56 CBWFT 0340 18h30 CBWFT L'arche de Zoé TV-5 En toute liberté soir Can. 1977. Drame de moeurs. Une 


17h00 CBWFT Watatatow T-M Beverly Hills 90210 21h25 CBWFT Le point 23h30 CBWFT Cinéma: Chambre à femme solitaire ramène dans son 
16h00 CEWFT La Ribambelle T-M Le TVA, édition 18 heures TV-5 Faits divers 21h30 TV-5 Le soir 3 part appartement un ami de rencontre. 

TV-5 Signes 17h30 CBWFT Que le meilleur gagne 19h30 T-M Qui vive! T-M Le TVA, édition réseau & 0h15 TV-5 Hello Einstein! Fr. 1989. Comédie. Un couple mène à 
16h24 CBWFT 0340 T-M Piment fort TV: Paris lumières TVAspors 1h10 TV RFI : Londres une vie tranquille jusqu'à ce 
16h30 CEWFT Les nouvelles TV-5 La cuisine des 20h00 CBWFT Tous pour un TV-5 Visions d'Amérique 1h02 T-MFerneture qu'il rencontre un autre couple, insolite et 

aventures des Intrépides mousquetaires T-M Claire Lamarche 22h15 TV-5 Le cercle de minuit 1h30  CBWFT Fin des émissions envahissant. Le quatuor s'engage bientôt 

TV-5 Journal télévisé de FR3 17h45 TV-5 Visions d'Amérique TV-5 Hello Einstein! 22h30 CBWFT Les nouvelles du sport dans un étrange ménage à quatre. 
16h55 TV.5 Revue de presse 18h00 CBWFT Manitoba ce soir 20h30 CEWFT Fous de la pub 22h55 CBWFT La météo FILMS 


T-M Chop-suey 21h00 CBWFT Le téléjournal 23h00 CBWFT M'aimes-tu? 


T-M Le TVA, édition 18 heures 20h00 T-M Star plus 22h55 CBWFT La météo 18h00 T-M Cookie 23h05 T-M La malédiction de l'Île aux 
TV-5 Des chiffres et des lettres TV-5 Bouillon de culture 23h00 CBWFT Country centre-ville Am. 1989. Comédie policière. Un chiens 
15h58 CEWFT 0340 17h30 CBWFT Que le meilleur gagne 20h30 T-M Les ailes de la mode 23h05 T-M Ciné-lune: La malédiction gangster sortant de prison engage sa Can. 1982. Drame d'horreur. Échoués 
16h00 CBWFT La Ribembelle T-M Piment fort 21h00 CBWFT Le téléjournal de l'Île aux chiens fille comme chauffeur et entreprend de sur une Île isolée, cinq jeunes gens 
T-M Mongrain TV-5 Gourmandises T-M Ad lib 23h30 CBWFT Cinéma: Voyageur brider ses manïères désinvoltes et son … doivent affronter un assaillant mystérieux 
TV:5 Tell-quel De Au send SE SA PETER Lt franc-parier. qui les élimine l'un après l'autre. 
16h24 CEWFT 0340 1 Manitoba ce $ r -5 Thalasa 18h30 CBWFT Paradis 23h30 CBWFT Voyageur malgré lui 
16h30 CEWFT Les débroulllards T-M Cinéma: Cookle 22h00 CBWFT Manitoba ce soir 0h30 TV Viva É-U. 1991. Drame sentimental, Sa mère É.-U. 1988. Comédie dramatique. Un 
TV.5 Journal télévisé de FR3 TV Journal télévisé de FR2 T-M Le TVA, édition réseeu & 1h05  T-M Fermeture étant enceinte, Willard se voit confié pour auteur de guides de voyages en instance 
16h55 TV-5 Revue de presse 18h30 CBWFT Les grands films: TVA sports 1h30 TV-5 RFI quelque temps à Lily et Ben Reed. La de divorce est poursuivi par une jeune 
canadienne Paradis TVsS Visions d'Amérique 1h35 CBWFT Fin des émissions présence du jeune garçon réussira à  cresseuse de chiens délurée. 
16h58 CEWFT 0340 TV Thalessa 22h15 TV:S Le cercle de minuit rapprocher ce couple profondément 
17h00 CBWFT Fais-mol peurl 19h30 TV-5 Paris lumières 22h30 CBWFT Les nouvelles du sport FILMS divisé depuis la mort de leur jeune fils. 


CBWFT Génies en herbe CBWFT La ruée vers l'art cirque mariage, un avocat est entraîné dans 
T-M Ciné-maximum: Rocky Il: T-M Vidéo rock détente 20h00 T-M Ciné-extra: Extrêtne limite  Oh45 TV-5 Clip postal une folle aventure par une jeune femme 
7h90 Pa he TV-5 Génies en herbe TV Pleins feux et la magle du 1h10 TV-5RFI libérée sur parole. 
T-M Vision mondiale -5 Luna park 16h30 T-M Perfecto cirque 1h15 CBWFT Fin des émissions 20h00 T-M Extrême limite 
7h31 CEWFT Les oursons volants 11h30 CBWFT La mer à voir TV-5 Joumal télévisé belge 21h00 CBWFT Le téléjournal 1h26 T-MFermeture Am. 1991. Drame policier. Un agent du 
8h00 CBWFT Le monde irrésistible TV-5 Journal télévisé suisse 17h00 CBWFT Le téléjounal TV: Clip postal ALMS FBI enquête sur une série de vols de 
de Richard Scarry 12h00 CBWFT La semaine T-M Le TVA, édition 18 heures 21h20 CBWFT Les nouvelles du sport banques commis par des adeptes du 
8h20  CEWFT Looping parlementaire à Ottawa TV-5 Rédacteur en chef 21h30 TV-5 Le soir 3 11h00 T-M Rocky Il: la revanche surf. 
8h30 T-M La forêt magique TV-5 Bouillon de culture 17h20 CBWFT Raison passion 21h50 CBWFT Comment ça va? Am. 1979. Comédie dramtique. Après 22h50 CBWFT Mississipi Masala 
8h45  CEWFT La petite sirène 12h30 CBWFT Univers inconnus 17h30 T-M Docteur Doogie 21h55 TV-5 Visions d'Amérique une gloire passagère, un boxeur retombé  £ {}, 1991. Drame. Dans le sud des 
9h00  T-M Batman 13h00 CBWFT L'univers des sports TV-5 Magellan 22h00 T-M Le TVA, édition réseau & dans la dèche accepte un combat États-Unis, la relation amoureuse entre 
oh10  CEWFT Vazimolo 13h30 T-M Ciné-maximum: Riot gun 17h45 TV-5 Visions d'Amérique TVA sports revanche. un Noir et une june irmigante dore 
9h30 _T-M Bon appétit TV-5 Décryptages 18h00 CBWFT RBO Hebdo 22h15 TV-5 Kaléidoscope 13h30 T-M Riot gun infdenne provoque des remous. 
9h45 CBWFT La bende à Dingo 14h00 TV-5 Sport T-M Ciné-extra: Who's that 22h20 CEWFT Montagne Fr. 1989. Drame policier. Un gardien de 
15h00 T-M Les nouvelles aventures gi? 2245 TV:5 À communiquer ; Figure 22h56 T-M Scorpio 
10h00 T-M Le championnat des Ë nuit recherche les assassins qui lui ont 4; 972. Drame d'espionnage. Un 
MS Le jardin des bétes TUE Fate 18h90 CET La soirée Ou hockey Mio Mass tanondosser un crime qu'il n'a PAS Français au service de la C.LA. reçoit 
10h05 CEWFT Tiny toons 15h30 CEWFT Animaux d'Australie Molson à Radio-Canada 22h58 T-M Ciné-lune: Scorpio sèneS Lines fer À + huge (tite dé 
10h30 CEWFT Bravo le famille T-M Star plus TV:5 À communiquer 2h45 TVSPleinsteuxetlamagiedu #00 TM Moser un agent 


17h30 CBWFT Ce soir magazine Saint-Laurent 
T-MJE. T-M L'événement 0h15 TV-5 Faut pas rêver 


CEWFT Vazimolo Jésus-et-Marie de Montréal par 14h00 CBWFT Faites vos gammes 17h45 TV-5 Visions d'Amérique TV-5 On aura tout vu! 0h45 T-M Fermeture 

CEWFT Les nouvelles Monseigneur Bertrand Hubert. TV-5 On aura tout vu! 18h00 CEWFT Le téléjoumal 21h90 TV:5 Le soir 3 NS TV-S5RFI 

aventures de Winnie l'ourson T-M Complètement marteau 14h30 TV-5 Le monde est à vous TV-5 Journal télévisé de FR2 21h55 TV-5 Visions d'Amérique 1h30  CBWFT Fin des émissions 
CEWFT Les mystérieuses TV-5 Planète musique 15h00 CBWFT Sous la couverture 18h10 CBWFT Découverte 22h00 CBWFT Le téléjournal 

sb 10h30 T-M Finances T-M Sport magazine 18h30 T-M Le cinéma néon: Shout T-M Le TVA, édition réseau & FILMS 

T-M Vision mondiale 11h00 CBWFT Aujourd’hui dimanche 15h30 T-M Chasse et pêche pour tous TV-57 sur7 TVA sports 18h90 T-M Shout 


CBWFT Madeline à Londres T-M Formule atlantique 16h00 CBWFT La course destination 19h00 CBWFT Juste pour rire 22h15 TV-5 Ex-libris Am. 1991. Drame de moeurs. Un jeune 
Monterey, orphelin placé dans une maison 


Migonss | de Me A) V9 suorlare Grecur de 
Julia en récital 
ES ll MINSS TMFOORaNNEL 10425 10h20 TM Viet T-M Colections: couturiers 23h15 T-M Finances lendroi. 
L CBWFT Le téléjournel TV-5 Journal belge québécois TV-5 L'heure de vérité 29h50 CBWFT L'ami américain 
pt. TV-5 Espace francophone 17h00 CEWFT Second regard TV-5 Faut pes rêver 23h20 CBWFT En touts Hberté RFA 1977. Drame policier. Un homme 
10h00 _CEWFT Le Jour du Seigneur 12h05 CBWFT La semaine verte T-M Le TVA, édition 18 heures 21h00 CBWFT Les beaux dimenches: 23h45 T-M Vision mondiale est recruté par des lueurs pour commettre 
12h90 TV-5 Télétourisme TV-5 L'école des fans Roman-fleuve: Visages du 23h50 CBWFT Ciné-club: L'ami deux assassinats. 


Le tournoi d'improvisation a eu un succès surprenant, selon les organisateurs de Francotonne, tout comme les spectacles par les groupes 
de la Chicane électrique 1994. Près de 900 Jeunes de 14 écoles étaient à Sainte-Anne-des-Chênes. 


j ée S be! 
Une journée superbe! 


Mais un punch final raté pour Francotonne avec le show de Rudeluck 


Un résultat de l'atelier de coiffure de fantaisie... Le maquillage et les 
mascottes deviennent de plus en plus populaires, constate Carmelle 


Mulaire. «C'est parfait puisqu'un de nos buts est de bâtir l'esprit 
d'école.» 


Les jeunes n'ont pas hésité à se salir les mains à l’atelier de 
réparation de voitures, offert par le Garage Grégoire. 


Les organisateurs de Franco- 
tonne se branlent la tête depuis 
vendredi soir. La journée pres- 
que parfaite du 23 septembre, à 
Sainte-Anne-des-Chènes, s'est 
terminée avec une gaffe du 
groupe invité, Rudeluck, qui a 
chanté ses quatre premières 
chansons... en anglais! 


«On est vraiment décus que le 
groupe n'a pas suivi l'entente, 
explique la coordonnatrice 
Carmelle Mulaire. Surtout vu que 
c'était le point culminant de la 
journée et qu'on avait pris la peine 
de demander à l'agence de 
Rudeluck, Contour de Montréal, 


que le spectacle soit en français.» 


La directrice depuis trois ans 
estime que ce «malentendu $é- 
rieux», en l'espace de 15 minutes, 
a mis l'avenir de Francotonne en 
péril. «On a retenu une partie 
considérable du cachet et on est 
en négociation avec Contour en ce 
qui concerne le reste.» 


L'incident laisse malheureuse- 
ment planer une ombre sur une 
journée qui, autrement, se serait 
déroulée presque parfaitement. 
«Les 41 ateliers ont été super bien. 
La bouffe pour 1 000 personnes a 
été servie en 45 minutes. Le 
transport a été une affaire de rien. 
La communauté de Sainte-Anne a 
été fantastique, les jeunes aussi.» 


Et que dire de la température? 
Maman Nature a planifié une 
journée idéale pour le rassem- 
blement. (On se souvient de la 
neige l'an dernier!) 


«En général, ça a été une jour- 
née superbe, clame Carmelle 
Mulaire. Les groupes de la Chicane 
électrique sont tous vraiment bons. 
Le tournoi d'improvisation en 
après-midi a vraiment bien fonc- 
tionné. L'école-hôte, Pointe-des- 
Chênes, a vraiment pris sa place 
cette année, en prenant la peine 
de décorer l'aréna.» 


Karine BEAUDETTE 


Le groupe Rudeluck, formé en 1991, laisse des sentiments partagés au Manitoba après avoir présenté 
le début de son spectacle en anglais. Rudeluck, composé de (de g. à d.) Michel, Rudy (membre 
fondateur), Véronique, Éric, Frédéric et Luck (membre fondateur), a tout de même plu à la foule avec sa 
musique hybride (rock, reggae, pop, R & B, rap, etc.). 


La poterie, un des 41 ateliers, animés par plus de 50 personnes. 
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_INCROYABLE! 


en C'est ce qu'on dit du 
DEPOT A TERME SPECIAL-ENCAISSABLE 


de 


La Caisse populaire 
de Saint-Boniface 


Intérêt concurrentiel (» - Très payant! 


À vous de décider si vous voulez l'intérêt payé 
mensuellement ou annuellement. 


GARANTI à 100 % - Vous pouvez dormir paisiblement! 
ENCAISSABLE - EN TOUT TEMPS - SANS PÉNALITÉ 


+ Si vous en avez besoin - Encaissez-le! 
Si les taux augmentent - Ré-investissez au taux plus élevé! 


(Vous pouvez encaisser une tranche ou le tout - comme vous voulez) 


MINIMUM 100 $ — À LA PORTÉE DE TOUS! 


INCROYABLE? - CROYEZ-LE!!! 


| 5 succursales à votre service: 
PRES Otterburne Parc Windsor Précieux-Sang Provencher 
7 


78-3765 1-204-433-7555 257-3360 237-4505 237-8874 
878-3765 
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Claude Joyal 
époux, père, pépère 
le 1er octobre 1994 


Il célèbre son 75e 
anniversaire de naissance 
mais ne semble 
pas vieillir. 

Bonne fête de tous ceux et 
celles qui t'aiment. 


Gilbert Cloutier, cma 


AVISEUR FINANCIER 
Wpg.: 943-6828, poste 230, ou 237-0762 
Notre-Dame-de-Lourdes: 248-2557 


SERVICES OFFERTS 


Q Transfert - plans de pension 
Q Assurance-invalidité (GWL) 
Q Assurance-vie 

Q Certificats à terme 

Q Fonds mutuels 

Q Plans d'épargne et autres. 


Profitez-en et … 
renseignez-vous! C’est gratuit! 


La Biblio 


SPORT 


Yves Aquin rentre avec des vêtements et un vélo recouverts de boue 


Comme un gamin! 


Du cyclotourisme au Québec 
et du vélo de montagne au 
Manitoba! L'inverse semble 
sûrement plus probable mais en 
réalité, faire du cyclotourisme 
lorsque le terrain est plat et que 
les villages sont éloignés, c'est 
moins agréable, 


Yves Aquin a expérimenté 
plusieurs types de vélo mais, 
aujourd’hui, il ne jure que par le 
vélo de montagne. «Je vivais à la 
campagne lorsque j'étais jeune 
et le vélo était notre moyen de 
transport. J'ai d'ailleurs fabriqué 
mon propre vélo en assemblant 
des pièces usagées. » 


Au tout début, c'était le vélo de 
route qui l'intéressait. Il a effectué 
son premier long voyage à l'âge de 
17 ans, parcourant plus de 3 000 
milles. «Je n'étais pas tellement 
bien équipé à cette époque, on 
s'arrangeait avec les moyens du 
bord. J'ai tout de même sillonné les 
routes de la Gaspésie et de la côte 
est des États-Unis. Pour plusieurs 
années de suite, c'était mon activité 
estivale par excellence.» 


Natif de la province de Québec 
et diplômé en activités physique, 
Yves Aquin est déménagé au 
Manitoba il y a déjà trois ans. Ses 
deux années comme enseignant 
au Pas lui ont permis de découvrir 
le’ vélo de montagne. «J'ai vraiment 
eu le sentiment de retomber en 
enfance. Les sentiers étaient tout 
prêts et très faciles d'accès. Je 
revenais chez-nous avec mes 
vêtements et mon vélo tout sales, 
comme lorsque j'étais gamin.» 


Le vélo de montagne estun 
sport en pleine évolution. Les 


bibliothèque : 


du plaisir pour toute la famille! 
JOURNÉE DE LA FAMILLE 


à la Bibliothèque de Saint-Boniface 
Le samedi 1er octobre 1994 


À L’AFFICHE 


Toute la journée : 


Présentation de vidéos et exposition de livres sur la famille. 


14hà15h: 


Yves Aquin: laisser son orgueil de côté. 


parcs provinciaux ont maintenant 
adapté plusieurs pistes de ski de 
fond afin de les rendre accessibles 
aux cyclistes. 


«Le vélo de montagne ne 
demande pas un très gros investis- 
sement, il suffit d’avoir son vélo et 


Concert offert par le groupe LICANANTAY qui joue de la musique folklorique des Andes. 
(Concert commandité en association avec l'Université de Winnipeg). 


15 h : Visite de la bibliothèque. 
16 h 30 : Tirage du concours pour des prix reliés à l'Année internationale de la famille. 
Café et beignets seront servis au rez-de-chaussée. 


VENEZ NOMBREUX! 


131, boulevard Provencher 
‘Saint-Boniface (Manitoba) 


Pour complément d'information, appelez le 986-4334. 
ue de Saint-Boniface 


de Winnipeg 


publique 
Bibliothèque 
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photo: Laurent Gimenez 


un casque protecteur. Ça demande 


par contre une plus grande habileté 
au niveau technique que le vélo de 
route. Lorsque le parcours est trop 
accidenté et que les côtes sont trop 
difficiles à monter ou à descendre, il 
faut laisser son orgueil de côté et 
mettre le vélo sur l'épaule. Malgré 
tout, je trouve ça beaucoup moins 
dangereux que de faire du vélo en 
ville.» 


Yves Aquin est un adepte de 
plein air; en plus de pratiquer le 
vélo, il fait aussi de l'escalade, 
du ski de fond, de la marche en 
forêt et du camping d'hiver. Pour 
garder la forme l'hiver, il installe 
son vélo sur des rouleaux et 
pédale pour des heures. 


«Pour moi, la pratique du sport 
n'est pas axée sur l'excellence 
mais surtout sur le plaisir. |l faut 
être conscient de son niveau de 
forme physique et chacun doit 
aller à son rythme. J'aime la 
nature et j'adore m'y retrouver 
surtout en automne.» 


Lorsque la nouvelle piste 
transcanadienne sera terminée, 
Yves Aquin se promet bien de 
l'essayer. «J'ai toujours voulu 
traverser le Canada en vélo, cette 
piste nous permettra de le faire loin 
des automobilistes.» Pour réaliser 
ce projet, Yves retournera à ses 
premières amours en modifiant 
son vélo de montagne pour les 
besoins de la route. 


Danielle PARENT 


Les recommandations d'un cycliste sérieux 


Un sport 
d'automne! 


L'automne est la saison idéa- 
le pour le vélo de montagne. 
Les couleurs sont fantastiques, 
l’air est frais et les moustiques 
nous ont quittés. Yves Aquin 
nous propose quelques randon- 
nées au Manitoba. 


+ Le parc Birds Hill, situé à 
25 km au nord de Winnipeg, offre 
une randonnée intéressante pour 
toute la famille. La piste Blue- 
steam, d'une longueur d'environ 
dix km, est la seule piste acces- 


* sible en vélo de montagne. Ce 


sentier est relativement plat et 
très facile d'accès. À la fin du 
parcours, on peut également faire 
le tour du lac sur la piste cyclable 
asphaltée. Cette petite boucle 
mesure environ sept km. 


+ _ À Marchand, dans la fôret 
provinciale de Sandiland, il y a une 
multitude de pistes intéressantes. 
On peut faire au moins 40 km sans 
jamais passer au même endroit. 
Cependant, les pistes ne sont pas 
toujours bien indiquées et il est 
facile de s'y perdre. Il serait prudent 
d'avertir quelqu'un lors du départ et 
de ne jamais s'y aventurer seul. 


Ces pistes sont faciles et 
offrent un paysage varié. Du 
débutant à l'expert, tous y 
trouveront satisfaction. Assurez- 


vous de porter des vêtements de 
couleurs vives car la chasse est 
permise dans ce parc! 


+ À Roseisle, 120 km à l'ouest 
de Winnipeg, les experts en ont 
pour leur argent. Cette piste de 8,5 
km a été conçue pour une clientèle 
intermédiaire et avancée. Ce fut 
d'ailleurs l’un des sites du cham- 
pionnat canadien de vélo de mon- 
tagne. Cette randonnée n'offre 
pas vraiment de période de repos. 


Dès le début du parcours, vous 
devez mettre en pratique vos 
techniques de descente et, une 
fois en bas, c’est la remontée 
abrupte qui vous attend. Quel- 
ques montées se font d'ailleurs 
avec le vélo sur l'épaule. 


À la mi parcours, une descente 
de 200 mètres s'avère un bon test 
pour votre contrôle et votre habile- 
té. Ne prenez pas cette descente à 
la légère. Vous terminez cette ran- 
donnée dans un passage sinueux 
et étroit qui vous conduit au bas de 
la montagne. Ensuite,il ne vous 
reste qu'à remonter le tout. 


N'oubliez pas qu'un vélo en bon 
état et adapté au style de ran- 
donnée vous évitera bien des 
problèmes. Respectez l'environne- 
ment, portez toujours un casque et 
prévoyez des réserves d'eau. 
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Claire (Lamontagne) et Rosemarie 
(Lussier). 


Nécrologie 


Eugène Léopold Lansard 

Paisiblement, le lundi 26 
septembre 1994, est décédé à 
l'Hôpital de Saint-Boniface, M. 
Eugène Lansard, âgé de 68 ans. 

Le défunt laisse dans le deuil son 
épouse Fernande (née Lussier) et ses 
quatre enfants: Marc (Suzanne), Luc 
(Susan), François (Nicole) et Lucie; 
ainsi que ses petits-enfants; Ashley, 
Lauren, Justin, Patrick, François Jr. 
Chanel et Bryce. Il laisse aussi dans 
le deuil ses quatre frères: Isidore, 
Ferdinand, Léo et André; et sept 
soeurs: Isabelle (Dupont), Anna 
(Hébert), Adrienne (Sutherland), 
Clémence (Orieux), Blandine (Patri), 


Eugène fut prédécédé par ses 
parents Jean-Marie et Béatrice (née 
Laberge), et par son frère, Jean-Paul. 


Eugène a travaillé à son propre 
compte dans la pose de toiture 
pendant toute sa vie. 


Les prières pour le défunt Eugène 
Lansard ont été récitées le jeudi 29 
septembre en la cathédrale de Saint- 
Boniface à compter de 13 h 30, 
suivies par la messe des funérailles 
célébrée par l'abbé Réginald Prescott 
à 14 h. L'inhumation de la dépouille 
a eu lieu au cimetière de Saint- 
Boniface, rue Archibald. | 

Adieu cher époux et papa. 
Nous sommes éloignés 
pour un moment, 
mais ce n'est qu’un au revoir. 


BDO GUENETTE CHAPUT, comptables agréés. 
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262, rue Marion, St-Boniface (Mb) R2H OT7; Tél: 233-8593; Fax: 237-0134 


La Division scolaire de Saint-Vital n° 6 


lance un appel de candidatures 
pour le poste d'enseignant.e suivant 
(temporaire, du 30 janvier au 30 juin 1995): 


Bulletin n° 1247/T/94 


Collège Jeanne-Sauvé 


1.0 Enseignant.e (poste temporaire) 
Arts plastiques 
Secondaires 1 à 4 
Bilingue (anglais/français), 
ayant une excellente maîtrise de la langue française 
écrite et parlée. 


Prière d'envoyer un court curriculum vitae citant le bulletin 
n° 1247/T/94 au Service du personnel, Division scolaire de Saint- 
Vital, 900, chemin St-Mary's, R2M 3R3, au plus tard le mardi 11 
octobre 1994, à 13 h. Chaque demande d'emploi doit être 
accompagnée de son curriculum vitae.» 


Nous remercions toutes les personnes qui ont posé leur 
candidature. Par contre, nous contacterons seulement celles dont 
la candidature a été retenue. Pas d'appels téléphoniques, S.V.P. 


Collège Mathieu de Gravelbourg, 
une corporation laïque gérant 


*_une école sécondaire privée, française et catholique, de la 88 à la 
12e année, avec pensionnat pour filles et garçons; 

+ _le service fransaskois d'éducation des adlutes - SFEA; 

+ le centre fransaskois de ressources culturelles et pédagogiques; 


recherche un(e) 


directeur(trice) général(e) 


Exigences: 

+ maîtrise en éducation; 

* expérience de gestion financière et de marketing; 

* expérience en gestion de personnel; 

*_ connaissance des besoins des francophones en milieu 
minoritaire; 

+ _ vécu des valeurs inhérentes à sa mission française et catholique. 


Vos forces: 

*_ capacité de gestion; 

.* connaissance approfondie du milieu éducatif, 

+ _ bonne expérience de gestion de projets éducatifs; 

* excellentes aptitudes de communication orale et écrite en 

français et en anglais; 

*_ sensible aux besoins des jeunes; 

. br à maintenir de bonnes relations dans une équipe de 

travail, 

*_ posséder un esprit de synthèse et être capable de saisir 
rapidement les enjeux de dossiers complexes; 
dynamisme et leadership au niveau de l'utilisation des nouvelles 
technologies en éducation. 


Entrée en fonction: au plus tard le 1° août 1995. 
Conditions salariales et avantages sociaux: à être négociés. 


Les personnes intéressées possédant les compétences requises 
sont priées de nous soumettre une demande d'ici le 1°" novembre 
1994 incluant un curriculum vitae et les coordonnées de trois 
références à: 


Madame Irène Chabot 
Collège Mathieu 

SAC 20 

Gravelbourg (Saskatchewan) 


SOH 1X0 
T : (306) 648-3491 


éléphone: 
Télécopieur: (306) 648-2604 
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La direction des funérailles pour 
M. Eugène Lansard fut confiée au 


Salon mortuaire LeClaire Brothers. 


775-2220. 


a 
$ 


Vous avez 
des événements 
à signaler? 


Composez 
le 237-4823 


CONCOURS ARTISTIQUE 


Le comité du Salon du livre du Manitoba ouvre 
un concours aux artistes. Toute personne 
intéressée à soumettre le croquis d'un logo doit le 


faire parvenir d'ici trois semaines à l'adresse 
suivante : 


Le Salon du livre du Manitoba 
340, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G7 


Lors de la SEMAINE NATIONALE DE LA FAMILLE, 
le CRÉE vous invite à venir en famille aux: 


JOURNÉES PORTE OUVERTE 
DU 
CENTRE DE RESSOURCES 


du lundi 3 


ÉDUCATIVES À L'ENFANCE 


169, rue Marion, Saint-Boniface 


octobre au jeudi 6 octobre de9hà21h 


le vendredi 7 octobre de9hà16h 
le samedi 8 octobre de9hà14h 


Le CRÉE prête aux parents francophones et aux intervenant.e.s dans le 
domaine de la petite et de la jeune enfance des ressources éducatives (livres 
de ressources, jeux, jouets, vidéocassettes, cassettes, logiciels, livres d'images, 
etc.) qui servent à promouvoir la langue française dans les foyers et les groupes 
préscolaires. 
***** Activités spéciales pour enfants : (9 h, 10 h 30, 13 h 30, 16 h 30 et 19 h). 
***** Ateliers pour parents avec ou sans leurs jeunes d'âge scolaire. 

***** Ateliers pour parents avec service de garde pour les petits. 

**»** Tirages de petits cadeaux au cours des journées. 

***"* Vente de jouets, chemises, crêpes bretonnes, stikees, etc: 

***** Jeux de mots pour parents. 

**+** Café / jus. 


«tir .sao1: 


LE COLLÈGE LOUIS-RIEL, 


Pour réserver vos places ou pour de plus amples renseignements, 


S.V.P appeler le 237-9666. 


dans le contexte de son projet 


RÉUSSIR L'ÉCOLE 


financé par la 


WALTER & DUNCAN GORDON CHARITABLE FOUNDATION, 


invite tous les parents et ami.e.s 
de la communauté à sa 


SÉRIE ÉDUCATIVE 


au Collège Louis-Riel 
Cafétéria B de 19hà20h 


Le jeudi 6 oct.: Modes / Styles d’apprentisssage 
M. Fisette, G. Massé, L. Loiselle 

Le mercredi 12 oct.: Évaluation 
Conférencier invité: Denis Savard 

Le mardi 18 oct.: Évaluation au Collège Louis-Riel 
D. McLaren, D. Beaumont, M. Druwé 

Le mardi 25 oct.: Études et devoirs 


F. Beaudry, L. Robert 


Cordiale bienvenue! 
Café et jus seront servis. 


Pour plus de renseignements, appeler 
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Lucienne Loiselle au 237-8927. 
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Gens d'ici 


Nouvel 
agent dans 
la Seine 


L'entrepreneur Norman 
Dupas, de Sainte-Anne-des- 
Chênes, est le nouvel agent 
de développement de la 
Société franco-manitobaine 
dans la région de la Rivière- 
Seine. ll succède ainsi à Louis 
Tétrault, de La Broquerie, 
dont les services ont été 
retenus par l'Association des 
municipalités bilingues. 


LL 


Norman Dupas. 


Originaire de Gravelbourg 
en Saskatchewan, Norman 
Dupas a fait ses études se- 
!” condaires à Sainte-Anne et a 
! terminé un bac en sciences 
au Collège de Saint-Boniface, 


avant de lancer une entreprise. |... 


dans le secteur du marketing 
et de la vente. 


Son mandat est «la norma- 
lisation de la vie en français 
dans la région. Il y a neuf 
villages et ils ont chacun leurs 
priorités, passant des activités 
culturelles jusqu'aux services 
en français.» 


Le nouvel agent souligne 
que la SFM n'entre plus dans 
les communautés pour leur 
dire quoi faire. «Les priorités 
sont établies localement, 
puis régionalement. C'est 
vraiment intéressant de voir 
comment la SFM s'y prend!» 


J.-P. D. 


À l'occasion du 
50e anniversaire 


de mariage de 
Lucille et Denis Turenne, 
leurs enfants invitent 
tous les parents et amis 
à une réception 
portes-ouvertes» 
au Centre communautaire 
Norwood 
(angle Walmer et Lawndale) 
le dimanche 9 octobre 
del4hà 17h. 


Votre présence sera 
votre cadeau 


Êtes-vous pour ou contre 
l'euthanasie? Pour le citoyen 
ordinaire, la réponse peut 
paraître facile. Simple question 
de philosophie. Mais pour ceux 
qui vivent la situation au jour le 
jour, le dilemme est déchirant. 


Stella Archambault est infirmière 
diplômée. Après avoir travaillé ‘à 
l'urgence de l'hôpital de Steinbach, 
elle s'est occupée des personnes 
âgées à la Villa Youville de Sainte- 
Anne-des-Chênes et, depuis un 
an, au centre Deer Lodge de 
Winnipeg. 

Pour cette praticienne, la 
question à se poser avant tout est 
celle de la souffrance et des 
moyens mis en oeuvre pour la 
soulager. «D'après mon expé- 
rience, si la souffrance est bien 
contrôlée, les gens qui demandent 
à mourir sont très rares. En 
général, on a assez de moyens 
pour soulager la souffrance. Mais il 
y a des choses à améliorer.» 


Quelles choses? D'abord, les 
médicaments disponibles. «Les 
personnes âgées ne peuvent 
pas prendre les mêmes médica- 
ments que tout le monde, parce 
que leur état de santé général 


est souvent plus mauvais. |l-! 


devrait y. avoir plus de recherche 


gans ce domaine.On pourrait, 4 


aussi développer les médecines 
douces, les massages, etc:» 


À changer aussi, la mentalité 
des médecins, qui considèrent 
encore trop souvent la souffrance 
comme une conséquence inévita- 
ble du mal. «Les médecins veulent 
guérir. Pour eux, la mort est un 
échec. Etils ne veulent pas que les 
patients deviennent dépendants 
d'un médicament. 


«Nous, en tant qu'infirmières, 
on ne peut pas prescrire. Alors 
souvent, on a un argument avec 
un médecin, on est obligé de 
négocier. Quand une personne 
est en train de mourir, on ne 
devrait pas se demander si elle 
risque de devenir dépendante. 
On devrait l'aider à avoir une 
bonne mort, une mort paisible.» 


Stella Archambault constate 
que la mentalité traditionnelle 
des médecins est en train de 
changer, notamment à cause du 
vieillissement de la population. 
Contrairement à leurs aînés, les 
jeunes médecins suivent des 
cours de gérontologie. Et la 
philosophie du «maintenir en vie 
à tout prix» n'est plus aussi 
inflexible que par le passé. 


«Le gros problème, c'est que 
quand on met en oeuvre certains 
moyens pour maintenir une 
personne en vie artificiellement, 
c'est très difficile de les retirer. 
Quand je travaillais à Steinbach, 
j'ai connu une vieille dame que 
l'on a fait manger par un tube 
pendant 12 ans! 


«Elle n'avait aucune qualité de 
vie, mais sa famille était satisfaite. 
Moi, j'avais un gros problème avec 
ça. On écoute les familles, mais 
parfois, on oublie le malade. 
Aujourd'hui, on n'agirait probable- 
ment pas de la même façon. On 
aiderait la personne à manger avec 


SOCIETE 


Euthanasie: l'opinion d'une infirmière sur le terrain 


«On ne sait plus aider à mourir» 


«On ne sait plus comment laisser les gens mourir, constate Stella 
Archambault. Pourquoi est-ce qu'on n'est pas capable d'aider 
quelqu'un à avoir une bonne mort, à simplement lâcher.» 


une cuillère. Mais on ne branche- 
rait pas automatiquement un tube.» 


Stella Archambault croit que la 
demande de soins palliatifs va 
augmenter au fur et à mesure que 
la population vieillit. Elle pense 
aussi que les familles devront 
prendre une part de responsabilités 
de plus en plus grande. 


«Je ne sais pas comment les 
familles vont s'y prendre, car tout 
le monde travaille. 1! faudrait 
beaucoup plus d'aide dans la 
communauté, des gens qui sont 
prêts à surveiller le malade 
quand la famille est au travail. Il 
faudrait aussi que les médecins 
et les infirmières puissent se 


Le comité sénatorial sur l'euthanasie à Winnipeg 


Des opinions divergentes 


Après avoir visité plusieurs villes canadiennes, un comité 
sénatorial sur l'euthanasie et le suicide assisté tiendra des 
audiences publiques à Winnipeg du 29 septembre au ter 
octobre. Le comité doit remettre son rapport et ses 
recommandations avant le 15 décembre. lis serviront de base 
à une proposition de loi que le gouvernement souhaite 
soumettre au vote libre des députés. 


Un des sept membres du comité, le sénateur et constitutionnaliste 
Gérald Beaudoin, répond à nos questions. 


La Liberté: À qui s'adressent ces audiences publiques? 


Gérald Beaudoin: Depuis quelques mois, on a entendu des 
médecins, des infirmières, des juristes, des philosophes. On va 
aussi entendre les associations d'évêques et d'avocats. J'ai aussi 
suggéré qu'on consacre du temps à entendre les points de vue 


des particuliers.» (1) 


Quelles conclusions tirez-vous des témoignages entendus 


Jusqu'à présent? 


déplacer à la maison.» 


À l'heure actuelle, la loi cana- 
dienne interdit formellement l'eutha- 
nasie active (le fait de donner un 
médicament mortel à un patient). 
Mais Stella uit croit que tôt 
ou tard, une forme d'’euthanasie ou 
de «suicide assisté» sera légalisée. 


D'ailleurs, dans la plupart des 
hôpitaux, les infirmières donnent 
déjà des doses de tranquilisants 
qui non seulement soulagent la 
douleur, mais accélèrent et 
facilitent le décès des patients 
en phase terminale. 


«La question du suicide 
assisté est un vrai dilemme pour 
moi. Quand je vois quelqu'un 
comme Sue Rodriguez, qui 
décide de mourir en ayant toutes 
ses capacités intellectuelles, ça 
me fait de la peine. Mais je ne 
peux pas lui dire: c'est pas 
correct. Je me dis: on n'est pas 
dans sa peau. Parce que la 
souffrance n'est pas seulement 
physique ou mentale, elle est 
aussi psychologique. 


«Je crois qu'on va être obligé 
de répondre à des questions 
comme l'euthanasie et l’avorte- 
ment parce que la population 
change. || y a de moins en moins 
de chrétiens pratiquants et les 
autres Voient les choses différem- 

‘ment. Je trouve d’ailleurs un peu 
étrange qu'on se dise bon chrétien 
tout en s'efforçant de garder les 
gens en vie de peine et de misère 
jusqu'à 105 ans! 


«Ce que je souhaite, c'est qu'on 
ait des cadres assez rigides pour 
que ce soit seulement une infime 
minorité qui ait besoin de deman- 
der le suicide assisté, ou plutôt, 
comme je préfère dire “la mort 
assistée.” 


Laurent GIMENEZ 


Le sénateur Gérald Beaudoin. 


Sur les soins palliatifs, il y a unanimité. Tout le monde est d'accord pour soulager la souffrance. Mais 
quand on en arrive à l’aide au suicide ou à l'euthanasie active, autrement dit quand on évoque 
l'intervention d'une tierce personne, les points de vue diffèrent. 


Pensez-vous que la question devra faire l'objet d'un vaste débat public? 


Ça va certainement donner lieu à un débat public. On a l'intention de faire un rapport assez dense et 
élaboré. Mais ce n'est pas à nous de prendre des décisions finales sur le plan législatif. 


(1) Les audiences auront lieu à partir de 9 h 30 dans la salle Kennedy de l'Hôtel Delta, 288 avenue Portage. Les personnes qui 
souhaitent exprimer leur opinion doivent se présenter sur place. 
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IALES AGRICOLES 
LOUER 


Des terres domaniales sont actuellement à louer aux fins de coupe de foin et 
de pâturage. Ces terres sont situées dans les municipalités rurales ou les 
districts d'administration locale suivants: 


ALONSA HILLSBURG 

ARMSTRONG MOUNTAIN 

BIFROST, BOULTON ZONES RÉGIES PAR LES AFFAIRES 
DAUPHINE, ERIKSDALE DU NORD 

FISHER RIVIERE OCHRE. 

GRAHAMDALE 


La date limite de dépôt des demandes est fixée au 14 octobre 1994. 


Pour tout renseignement supplémentaire, veuillez communiquer avec le 
bureau des Terres domaniales agricoles le plus près de chez vous, ou 


appelez au 867-3419. 


Agriculture 
anitoba 


Manitoba 
Agriculture 


AMÉRIQUE DU N( 


APPEL D'OFFRES 


LOCATION DE MATÉRIEL DE DÉNEIGEMENT 
WINNIPEG (MANITOBA) 


Nature des travaux : Location de niveleuses, chargeuses, camions- 
bennes, remorques et souffleuses. 


Les personnes intéressées sont invitées à faire parvenir leur offre avant 
midi (heure avancée des Montagnes), le jeudi 6 octobre 1994 dans 
l'enveloppe pré-adressée fournie à cette fin. 


À compter du jeudi 22 septembre 1994, on peut consulter les formules de 
soumission et se les procurer auprès du bureau de l'Agente ingénierie - 
Contrats, 16€ étage, 10004 - 104 Avenue, Edmonton (Alberta) ou des 
Services administratifs, 123, rue Main, bureau 238, Winnipeg (Manitoba), 
(204) 988-8507, et ce, contre remise d'un chèque certifié de 50 dollars 
{non remboursable) libellé au nom de la Compagnie des chemins 
de fer nationaux du Canada. 


Pour tout renseignement complémentaire : 


- d'ordre technique, appeler M. Allen B. Foster, ingénieur Services 
techniques, Winnipeg (Manitoba), (204) 988-8806. 

- sur les soumissions, communiquer avec Mme Diana L. Novak, agente 
ingénierie - Contrats, Ouest canadien, Edmonton (Alberta), (403) 421-6382, 
ou numéro sans frais 1-800-896-7977. 


La Compagnie se réserve le droit de rejeter toutes les soumissions et ne 
s'engage pas à accepter la moins élevée. 


R.B. Boyd 
Premier vice-président 
Ouest canadien 

Edmonton (Alberta) 


OCCASION 
D'INVESTIR À 
DAUPHIN, MB 


BONAVISTA MANOR 
101 - 171, Barker Street 
DAUPHIN (MANITOBA) 


N° de Référence : 
30 806 715 


« Assurance hypothécaire LNH couvrant 
jusqu'à 85 % de la valeur de la propriété 
(pour les acheteurs admissibles) 

+ 36 logements : 28 - trois chambres 

8 - quatre chambres 

* 55 places de stationnement munies d'une 
prise de courant 

+ Réfrigérateur, cuisinière et climatiseur dans 


+ Sous-sol pleine grandeur dans chaque 
logement 
+ À proximité des écoles, des églises et des 


magasins 
* Total du revenu locatif mensuel possible : 
16328$ 


ù Prix inscrit : 590 000 $ 


Chronique religieuse 


La mort des innocents 


Une jeune vie vient d'être à 
nouveau sacrifiée au don de la 
liberté. Celle que des centaines de 
gens ont tenté de retrouver ne 
valait pas la peine de vivre aux 
yeux d'un insensé. Mais nous on 
a de la peine, et l'enfance est 
blessée. Quand on a peur des 
grands. comment se rassurer? 
Ce sont les enfants sages qu'on 
emporte en premier. Ce monde 
est un danger pour la pureté. 
Jésus. le premier... n'ya pas 
échappé... 


C'est comme au Rwanda où 
tout est dévasté, on n’en peut 
plus de voir toutes ces atrocités. 
D'ailleurs, la télé a cessé de les 
montrer. Mais des gens meurent 
toujours, sans l'avoir mérité. La 
souffrance visite chaque jour les 
deux-tiers.de l'humanité. Les 
gens sont dépouillés, mutilés, 
dénudés... comme Jésus... le 
premier... 


Ce sont des innocents. La 
Bible en a parlé. 


Le grand peuple hébreux dont 
nous sommes héritiers doit à un 
grand massacre son sauveur 
bien-aimé. Parmi les nouveaux- 
nés pourchassés, Moïse est 
rescapé. Puis l'histoire se répète 
pour débarrasser Hérode d'un 
Messie si inquiétant qu'il n'a pas 
craint de tuer des milliers 


photo: 


b Marie- 
2 Hélène 
- Duval 


laïque 


d'innocents alors que Dieu lui- 
même sacrifiait son Enfant. Et 
que dire de l'Église qui, en 
naissant, vit conduire au martyre 
les tout premiers croyants? 


Fallait-il vraiment que 
meurent des innocents? Y-a-t-il 
quelque chose de plus grand que 
l'absence de souffrance et la vie 
des enfants? N'est-ce pas trop 
demander à nos coeurs aimants 
que de croire que l’ Amour soit 
aussi exigeant? 


Je me décide pourtant pour 
un Dieu qui, prenant le risque 
de perdre sa réputation de 
sauveur à mes yeux, ne trahira 
rien de sa vérité. La liberté 
donnée à l'humanité, et la vérité 
d'un Dieu qui se révèle tout 
entier, ne seront pas sacrifiées à 
la facilité. Il Lui serait si simple 


de nous contenter à présent 
mais. pour combien de temps? 
Il nous aime bien trop pour s'y 
laisser aller malgré les larmes 
que, sûrement, Lui aussi a 
versées. 


Cela semble odieux. Nous n'y 
comprenons rien el nous accusons 
Dieu. l nous a tant aimés qu'il a 
pris ce risque d'être détesté par 
ceux qu'il s'apprête à sauver. 
Mais si c'était nous-mêmes qu'il 
fallait regarder? N'avons-nous 
pas quelque responsabilité... N'y- 
t-il rien que moi, je puisse 
changer? N'y-a-t-il rien que je 
puisse dénoncer? Ne suis-je pas 
complice de la cruauté quand je la 
laisse s'installer? Et si l'action de 
Dieu ne pouvait passer. faute 
d'être demandée? L'avons-nous 
écouté Celui qui ne cesse de crier 
la façon de s'aimer? 


Ici tout n'est que commen- 
cement. Nous voulons être délivrés 
des douleurs de croissance; Il veut 
nous donner une nouvelle 
existence. Sarah nous attend 
bienheureuse dans le coeur de son 
Dieu où son bourreau ira aussi... 
quand il sera guéri. Si Dieu n'était 
pas si patient, je craindrais pour 
moi qui porte en moide la graine 
d'innocent et de la graine de 
méchant. Est-ce que j'y crois 
vraiment? 


six femmes d'action 


Elles étaient six, fières et émues, à recevoir un prix Réseau lors du colloque «La femme et les loi$» le 


Daniel Martin 
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17 septembre dernier: (de.g. à d.) Aline Gosselin-Lemieux de Saint-Malo (secteur économique), 
Henriette Lamoureux de Saint-Boniface (communautaire), Carolyn Duhamel de Saint-Boniface 
(éducation), Suzanne Thibaudeau de Trois-Rivières au Québec (prix Réseau honorifique), Joanne 
Desrosiers de Saint-Boniface (juridique) et Annette Hébert de Saint-Pierre-Jolys (communautaire). 


Les prix Réseau sont décernés à des femmes d'action manitobaines qui ont contribué de façon 
remarquable au développement collectif francophone. Quant au prix honorifique, il a été remis à 
Suzanne Thibaudeau «pour son courage et sa persévérance dans sa lutte pour obtenir la justice au 
nom des femmes et des enfants du Canada». 


Le secteur économique a été rajouté cette année «parce qu'on a jugé que c'était un domaine important 
COR PS SRE PNR Re EN CRE Creer es Fees, 


Salut mon ami.e! 
Comment vas-tu? 
Cette semaine, 

on a comme thème 
«les mains». J'espère 
que tu t'amuseras en 
faisant les activités 
de cette semaine. 
N'oublie pas le 
concours! 


Bicolo 
SAVAIS-TU... 


que tout le monde a des empreintes 3. 
digitales différentes? 
Fee 


Peux-tu placer les noms | | 
suivants au bon endroit? 
annulaire auriculaire 


majeur pouce 
index 


SAVAIS-TU... eujeinoune *S 


; OAlEINUUE ‘+ — Éraumt 
qu'il y a 27 os dans la main? CPAS ) 


CONCOURS 


As-tu hâte à l'Halloween? Moi, j'ai très hâte. Nous avons choisi l'Halloween 
comme thème justement parce que la fête approche à grands pas. 


Nous avons divisé le concours en deux catégories: 


1. 7 ans et moins: Dessine un feu follet. 
2. 8 ans et plus: Dessine une scène de l'Halloween et sois certain d'y ajouter 
un feu follet. 


ce :esuodou 


J'AI LU UN BON LIVRE! 


Titre: Trop de garçons pour Anne-Marie — 
Collection: Les baby-sitters 
Auteure: Ann M. Martin 


Recommandé pour les jeunes de 10 
ans et plus 


Nous vooi de reour à Sea Cl, avec 5 Tu aimerais devenir membre de mon CLUB... 
NNO-ERNS OÙ CODIRE QU ON . recevoir une carte de membre 
désignées à nouveau pour garder les rs 
et avoir la chance de g 


enfants de la famille Picard. ll va sans agner 
dire que les filles sont anxieuses d'aller 
4 be NAS | un prix au tirage de chaque semaine? 
bien sûr leur tâche de gardiennes! C'est facile. 

Découpe le 

coupon, Nom: 


Mais aucune des deux ne s'attendait 
retrouver les garçons de l'été 
précédent. Et pour compliquer les 
choses, la petite Vanessa Picard a le envoie-le 

bien rempli à: 
Club de Bicolo 
C.P, 209 


béguin pour le jeune employé du «Ice- Adresse: 
Lorette (MB) . : 
Code postal Age 


Est-ce qu'un amour de vacances va venir séparer Louis et Anne- 
Marie? Une peine d'amour va-t-elle briser le coeur de Vanessa? Une 
chose est certaine: il y a trop de garçons à Sea City! 


Cream Palace». mais lui a l'oeil sur Marjorie! 
Gracieuseté de La Boutique du Livre ROA 
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Division scolaire franco-manitobaine n° 49 
La Division scolaire franco-manitobaine est à la recherche de 


Les titulaires de ces postes seront affecté.e.s à des tâches qui 
seront divisées entre les bureaux régionaux (est-ouest-sud-urbain) 
et le bureau divisionnaire. 


Les candidat.e.s qui seront choisi.e.s devront: 


Toute personne intéressée à ces postes devra indiquer dans quel 
bureau régional il/elle préfèrerait travailler. ll/elle devra faire 
parvenir son curriculum vitae à la DSFM d'ici le 7 octobre 1994 à 
l'adresse indiquée ci-dessous: 


vec l'ensemble de 


4 secrétaires pour occuper 4 postes permanents. 


savoir parler, lire et rédiger dans les deux langues officielles; 
avoir des compétences en administration de bureau; 

être capable de travailler parfois de façon indépendante; 

avoir une connaissance de l'ordinateur (IBM avec un 
environnement Windows) WordPerfect 6a Windows, et Lotus 4.1. 


Division scolaire franco-manitobaine n° 49 
131, boulevard Provencher, Bureau 112 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G2 


L'ÉCOLE TECHNIQUE ET 
PROFESSIONNELLE ET 
LA DIVISION DE 
L'ÉDUCATION PERMANENTE 


COPTLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE 


sont à la recherche de 
12 personnes 
pour participer au projet 


Aide en soins de santé 


(Health Care Aide) 


Critères d'admission au programme : 


Le candidat ou la candidate : 

- est prestataire d'assurance-chômage et de 
préférence a complété une 12e année; 

- a une bonne connaissance du français écrit et parlé; 

- est capable physiquement et émotivement de 
travailler auprès de personnes nécessitant des soins 
de santé; 

- doit remettre sa fiche d'immunisation à jour. 

Durée du programme : du 7 novembre1994 au 13 

janvier 1995 

Ce projet a été rendu possible grâce au financement 

du ministère des Ressources humaines. 


Si vous avez des questions, veuillez communiquer 
avec Édith Pantel, directrice de la Division de 
l'éducation permanente, au 233-0210. 


200, AVENUE DE LA CATHÉDRALE 
SAINT-BONIFACE (MANITOBA) R2H OH7 
(204) 233-0210 


Candidatures aux postes du 
conseil d'administration 
de la Société franco-manitobaine 
Madame Sylvie Ross, présidente du comité de 
candidatures de la Société franco-manitobaine, est 
heureuse de vous communiquer le nom des personnes 
qui se’ présentent comme candidats et candidates aux 


élections de la prochaine assemblée générale annuelle 
de la SFM, le 5 novembre 1994. 


Présidence - mandat d'un an 

Pat Courcelles 
Vice-présidence - mandat de trois ans 
Comité de renvendication politique 

Michel Chartier 
Vice-présidence - mandat d'un an 
Comité de facilitation de la concertation 

René Toupin 
Conseillers/Conseillères - 3 mandats de 3 ans 

- un mandat de 2 ans 


Conseil provincial de concertation et de priorisation (CPCP) 
Poste vacant 

Les candidatures seront acceptées jusqu'au 5 novembre 

1993. L'élection aura lieu en matinée. Les membres de 
la SFM sont invités à soumettre leur candidature. 

Case postale 145 

212-383, boulevard Provencher 

Saint-Boniface (Manitoba) 

3B4 

233-4915 

1-800-665-4443 


EMPLOIS ET AVIS 


Division scolaire franco-manitobaine n° 49 


recevra des demandes pour le poste 
d'aide-concierge à temps partiel pour l'école Saint-Lazare 
2, avenue Chartier, Saint-Lazare (Manitoba). 


Les heures de travail sont à déterminer. Salaire: 7,93 $ de l'heure 
selon l'entente collective CUPE # 3037. Entrée en fonction: le plus 
tôt possible. Les candidats intéressés doivent être bilingues 
(français et anglais). 


S'il vous plaît nous faire parvenir votre demande à l'attention de: 


Monsieur Maurice Chaput, Directeur de transport et d'entretien 
Division scolaire franco-manitobaine n° 49 
131, boulevard Provencher, Bureau 312 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G2 
Télécopieur: 982-8967, 


avant le 14 octobre 1994. 


OFFRE D'EMPLOI 


ES SES | 
COLLEGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE 


est à la recherche 
d'un(e) enseignant(e) 

pour coordonner le projet Bibliobus FL2-i de la Direction 
des ressources éducatives françaises. 
Le ou la candidat.e détiendra un brevet d'enseignement et 
aura enseigné préférablement en immersion et en 
connaîtra les programmes d'étude. 
Le salaire sera en fonction des qualifications et de 
l'expérience de la personne retenue. 
Cette position demande des déplacements sur le territoire 
manitobain. 
Pour de plus amples renseignements, n'hésitez pas à 
contacter Doris Lemoine au 945-8554. 
Veuillez manifester votre intérêt dans ce poste en faisant 
parvenir votre curriculum vitae d'ici le 14 octobre 1994 à: 

Madame Raymonde Gagné 

Collège universitaire de Saint-Boniface 

200, avenue de la Cathédrale 

Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0H7 


200, AVENUE DE LA CATHÉDRALE 
SAINT-BONIFACE (MANITOBA) R2H OH7 
(204) 233-0210 


S 


Le Service de police de la Ville de Winnipeg cherche à recruter des personnes 
fortement motivées ayant un désir sincère de servir le public, en vue de combler un 
certain nombre de vacances prévues pour des postes d’agent(e) de police. 


Le processus de sélection comprend des examens écrits, des tests physiques, un 
examen médical, un test de dépistage de drogues illégales, des entrevues, des tests 
psychologiques et une enquête sur les antécédents des candidats. 


Les candidats doivent: 


°_ détenir un diplôme d’études secondaires (équivalent au diplôme manitobain de 

12€ année);* 

e détenir un permis de conduire valide de classe 5, obtenir un permis de conduire de 

classe 4 avant d’être embauchés, et ne pas avoir plus de 4 points de pénalisation à 

leur dossier d'automobiliste** (évaluation faite par le Service de police); 

avoir au moins dix-huit ans; 

être citoyens canadiens ou immigrants reçus; 

n’avoir aucun dossier criminel, 

satisfaire aux normes de la vue présentement en vigueur au Service de police; *** 

être en bonne forme physique et jugés capables d'entreprendre les tâches 

policières, selon une évaluation fondée sur des épreuves pertinentes. 

Les candidats doivent faire leur demande en personne, et présenter l'extrait de leur 

dossier d’automobiliste à jour (90 jours), une preuve de niveau de scolarité, ainsi 

que leur curriculum vitae, à l'adresse suivante: 
DATE: du 3 au 7 octobre; du 11 au 14 octobre 
HEURE: 9hà 16h 
LIEU: Théâtre Pantages, 180, avenue Market 
(Entrée sur la rue Main) 

* Copie originale du diplôme d’études secondaires; copie originale du diplôme 
universitaire; bulletin de notes certifié ou certificat d'équivalence d’études 
secondaires. 

** _ L'extrait du dossier de l’automobiliste peut s’obtenir de la Direction des 
véhicules automobiles au 1075, avenue Portage. Le permis de conduire avec 
carte-photo est essentiel à chaque étape du processus. 

*** Les candidats doivent subir un examen de la vue ainsi qu’un test de dépistage 
du daltonisme au moment de leur mise en candidature. Les personnes qui 
portent des verres de contact devront les enlever avant de passer ce test. 


«LA VILLE DE WINNIPEG SOUSCRIT AU PRINCIPE DE 

L'ÉQUITÉ EN MATIÈRE D'EMPLOI» 
Les Autochtones, les femmes, les minorités visibleset les personnes bilingues sont 
encouragés à poser leur candidature. 
L'APPARTENANCE À UN GROUPE D'ÉQUITÉ D'EMPLOI SERA CONSIDÉRÉE 
LORS DU PROCESSUS DE SÉLECTION. 


AGENT(E) DE POLICE à 


TRADUCTEURS ET 
TRADUCTRICES 
QUALIFIÉS DEMANDÉS 


Le gouvernement du Manitoba est 
à la recherche de personnes 
qualifées pour traduire à la pige 
des textes variés. 


Ces textes sont rédigés, et doivent 
être rendus, en diverses langues, y 
compris le français et l'anglais. 


Les personnes qui désirent offrir 
leurs services doivent nous faire 
part de ce qui suit : expérience en 
traduction, tarifs, domaines et 
langues de spécialité, ressources en 
informatique. Les candidats peuvent 
avoir à subir un examen écrit. 


Envoyez vos offres de service à 
l'adresse suivante : 


Culture, Patrimoine et 
Citoyenneté Manitoba 
Service de traduction 
213, avenue Notre-Dame, 2° étage 
Winnipeg (Manitoba) 

R3B 1N3 


Pour de plus amples renseigne- 
ments, veuillez composer le 
945-3096. 


FERME À VENDRE 


Les administrateurs de la succession de 
Privat Julien et le curateur public de la 
province du Manitoba offrent le S/O 1/4 
28-7-9 WPM dans la région de Notre- 
Dame-de-Lourdes en vente. Toute sou- 
mission ou enquête doivent être adres- 
sées à Me Rhéal Emile Teffaine, C.R. 
TEFFAINE, LABOSSIÈRE, avocats, 
C.P. 36, 201 - 185, boul. Provencher, tél. 
233-4359, Winnipeg (Manitoba) R2H 
3B4 le ou avant le 31 octobre 1994. La 
plus haute soumission ne sera pas né- 
cessairement acceptée. L'acheteur devra 
assumer le bail qui prend finle 31 dé- 
cembre 1995. 


Fait à Winnipeg, au Manitoba, ce 8e 
jour de septembre 1994, 


TEFFAINE LABOSSIÈRE 
Procureurs de la succession 


SCHL 3° CMHC 


Question habitation, comptez sur nous. 
APPEL D'OFFRES 


Travaux de 
réparations/rénovations sur 
trois logements unifamillaux 


La Société canadienne d'hypothèques 
et de logement (SCHL), avec l'aide fi- 
nancière du gouvernement du Manito- 
ba, prévoit effectuer des travaux de 
réparations/rénovations sur TROIS 
(8 Le perdit unifamiliaux situés 
dans la communauté manitobaine de 
GREAT FALLS. Les travaux incluent, 
mais ne se limitent pas, à la 
l'électricité, la charpenterie et la 
réparation de peinture. 


Des soumissions cachetées portant 
le projet et pan Le d sous, 


plans, devis et demandes de soumissions 
nécessaires à l'adresse indiquée ci- 


Chaque soumission doit être 

gnée d'un cautionnement de soumission 
ou d'un dépôt de garantie dont le 
montant est de 10 % de la valeur de 


E he société de caution accréditée. 
out chèque 

fait à l'ordre de la SCHL. 

La SCHL ne s' 

ment à retenir la soumission la plus 
basse. 


Les documents d' d'offres 

1e: 082-7300 Su SHELLEY 
agente ou 
CAMPBELL, ; des servi- 
ces aux clients, au 983-5671 - Pro- 


seghnde. ous les ruraux 
et les autoc ones ou à l'adresse 


Société canadienne 
d'hypothèques et de logement 
C.P. 964 


tee tue QEx 


Recyclez 
ce journal! 
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QUIZ 


Qui est-il? 


QUESTIONS 


1. Qui est cet homme? 
2. Pourquoi parle-t-on de lui? 


3. Qu'a-t-il fait de particulier? 


RÉPONSES 


1. il s'agit de John Skirving 
Ewart (1849-1933), un natif de 
Toronto qui a pratiqué le droit à 
Winnipeg et à Ottawa. 


2. Le 16 septembre dernier, une 
plaque en son honneur a été 
dévoilée par la Commission des 
lieux et des monuments historiques 
du Canada, dans la bibliothèque de 
la Faculté de droit de l'Université du 
Manitoba. 


3. M. Ewart était un ardent 
défenseur des droits des minorités 
en matière d'éducation au Mani- 
toba. Il s’est fait connaître particu- 
lièrement lorsqu'il a fait partie de 
l'équipe qui a défendu Louis Riel, 
en appel de sa condamnation de 
1885 pour trahison. || a également 
représenté le diocèse de Saint- 
Boniface au moment où il contestait 
le Public Schools Act de 1890, loi 
qui abolissait le financement public 
des écoles confessionnelles. La 
Cour suprême du Canada lui a 


Photo: Archives provinciales du Manitoba 


4. Pourquoi s'est-il installé à 
Winnipeg? 


5. Qui a fondé le Manitoba 
Law Journal? 


donné raison. 


4. Après avoir contracté la 
tuberculose, à la recherche d'un 
climat plus sec, il a choisi de s'établir 
dans la capitale manitobaine en 
pleine expansion. Son inflüence 
dans les milieux juridiques s'est 
faite sentir presqu'immédiatement 
et, en 1844, il a été nommé con- 
seiller de la reine. 


5. C'est évidemment M. Ewart, 
en 1884. |l a aussi été le premier 
président du Canadian Club, fondé 
à Winnipeg en 1904. Grand 
polémiste, il est également un des 
premiers à prôner l'autonomie du 
Canada tant sur le plan domestique 
que sur la scène internationale. 
L'avocat déménagea à Ottawa en 
1904, où il a continué à écrire et à 
faire cours sur la constitution et le 
nationalisme canadien. 


Compilé par 
Jean-Pierre DUBÉ (1) 


(1) Grâce à la collaboration de Patrimoine 
canadien. 
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DANSE COUNTRY 


avec 
Foster Martin Band 


Le vendredi 14 octobre 1994 
à 20 h 30 


Salle Jean-Paul-Aubry 
Centre culturel franco-manitobain 


340, boulevard Provencher 
12,50 $ par personne 
Renseignements: 233-8972 


Soirée-bénéfice pour 
L'ENTRE-TEMPS 


d'à 
eZ SISIE. Cd LL TT 55" 


SOCIÉTÉ 


sensass 


vous ayez jamais goûtées! 


ou faites maison 


3 oeufs 

1 tasse (250 mL) de sirop de maïs 
2/3 tasse (150 mL) de cassonade 
1/3 tasse (75 mL) de beurre, fondu 
Pincée de sel 


Tartelettes au beurre sensass 
24 croûtes à tartelettes non cuites, surgelées 


1 tasse (250 mL) de raisins secs dorés 


Tout le monde en raffole.. et vous aussi! 
Pourquoi ne pas faire les vôtres, c'est si facile 
aujourd'hui! Avec les croûtes à tartelettes 
surgelées, le tour est joué! |! ne vous reste 
plus qu’à mélanger les oeufs, le sirop de maïs, 
la cassonade et le bon beurre frais, puis à 
verser le tout dans les tartelettes pleines de 
beaux raisins. Faires cuire 20 minutes et hop! 
Voici les meilleures tartelettes au beurre que 


Déposer les croûtes à tartelettes sur une 
grande plaque à biscuits. Répartir les raisins secs 
parmi les croûtes. 


Mélanger les oeufs, le sirop de maïs, la casso- 
nade, le beurre et le sel dans un bol moyen; 
battre jusqu'à ce que bien mélangé. 

Verser sur les raisins secs dans les croûtes à 
tartelettes. Cuire au four, une douzaine à la fois, à 
375°F (190°C) de 20 à 25 minutes ou jusqu'à ce 
que pris. Laisser refroidir. 


Variante: Omettre les raisins secs et le sirop 
de maïs. Remplacer par 1 tasse (250 mL) de noix 
de Grenoble hachées et 1 tasse (250 mL) de 
sirop d'érable. 


Donne 2 douzaines de petites tartelettes. 
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RECETTE 


Tartelettes au beurre 
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Au secours! L'automne nous tombe 


Le moment est venu de ramasser vos feuilles mortes afin 


de maintenir la beauté de notre ville. 


Les feuilles de vos arbres peuvent être très utiles après avoir fait leur 


voyage annuel jusqu'au sol. 


Le programme municipal annuel On s'en occupe! a été conçu pour la 
collecte et le compostage des feuilles mortes. Ces dernières sont 
transformées en un conditionneur riche en éléments nutritifs qui servira à 


engraisser et à embellir les décharges terminées. 


Placez vos feuilles mortes dans des sacs en plastique transparent, afin que les 
équipes municipales puissent les identifier clairement, puis apportez les sacs 


à l'un ou l'autre des dépôts suivants : 
1. Parc du Centenaire de Kildonan-Est 


, Parc King's 


5.Terrain de Stationnement de laPiscine Pan-Am 
du Parc Assiniboine (Entrée sud) 


6. Jardin 


& Pas Ken 


Brady 


3. Décharge du Chemin Summit 


Votre participation nous aide à embellir notre ville! Vous pouvez 
apporter vos feuilles du 2 octobre au 1er november 1994, sept jours 
sur sept, de 11 h à 17 h.(sauf le dépôts des décharges du chemin 
Summit et du chemin Brady, qui seront ouverts pendant les 


heures habituelles) 


LES PETITES 
ANNONCES 


_ Divers 


REGINE'S CURIOS achète meubles 
anciens, «curio cabinet», «china cabi- 
net», cristal, argenterie, porcelaine, 
tableaux. 326 Broadway, Winnipeg, 
téléphone: 956-5872. 

395- 

CABINETS FAITS SUR MESURE: 
Qualité à prix imbattable. Comptoirs, 
chambre de lavage et de bain. Vérifier 
aussi notre marchandise réutilisée. 
Porte én chêne: 20 $, étagères pour 
garages (7 pi x 9 pi): 200 $. Cabinet 
Clearance Corner, 326, DesMeurons 
au coin Goulet. 

651- 

REMERCIEMENTS au Sacré-Coeur 
ae pour faveur obtenue. C.G. 


RECONNAISSANCE au Sacré-Coeur 
+ Lape pour faveur obtenue. A.D. 


LABOURAGE DE JARDIN: fumier 
livré à domicile, jardinières en chêne. 
Appeler en soirée, 255-8422. 

695- 


MERCI pour faveur obtenue. Que le 
Sacré-Coeur de Jésus soit loué, adoré 
et glorifié à travers le monde, pour des 
— 06 et des siècles. Amen. L.L. 


Pour de plus amples renseignements, 
composez le 984477 7. 
Ville de 
ivision des travaux publics 


Service des eaux, du traitement des eaux usées 
et des déchets solides Voirie, Eaux et Égouts 


Votre PETITE ANNONCE doit nous parvenir au plus tard le 
lundi à 17 h par écrit et être payée d'avance aux tarifs 
suivants: moins de 20 mots (5 $ ou 7,50 $ pour deux 


semaines); 21 à 28 mots (6 $ ou 9 $); 29 à 35 mots (7$ 


REMERCIEMENTS au Sacré-Coeur 
Er Jésus pour faveur obtenue. R.M. 
13- 
GAGNER jusqu'à 346 $ en assem- 
blant nos boules de noël à domicile. 
Info: envoyez une enveloppe pré- 
adressée et timbrée à: Les Fantaisies 
de Noël, 2212, Gladwin Cr., suite 100, 
Ext. 2197, Ottawa, Ontario, K1B 5N1. 
714- 


Recherche 


RECHERCHE: Je recherche une 
gardienne pour notre garçon de 9 ans, 
avant/après l'école et journées de 
congé (école Lavallée). Près de la rue 
Ellesmere à Saint-Vital est préféré. 
S.V.P. composer le 237-1262. 

709- 


À vendre 


À VENDRE: Deux fauteuils, un vert 
avec pouf, un pivotant couleur or, un lit 
simple, en bon état. Composez le 
233-7447. 


704- 

VENTE PRIVÉE: Condo de deux 
chambres à coucher au 207, rue 
Masson. Cinq appareils inclus, 
solarium, ascenseur, 1122 pieds 


ou 10,50 $); 36 à 42 mots au maximum (8 $ ou 12$ 
pour deux semaines). N'oubliez pas de prévoir un 
montant additionnel pour la TPS! 


carrés. Composez 233-3753. 


À LOUER: Appartements de 1 et 2 
chambrés à coucher au 161, rue 
Dumoulin. Christian ou Irène au 233- 
5087 (après 17 h). 

691- 

À LOUER: Appartement spacieux sur le 
boulevard Provencher, deuxièrne étage, 
2 chambres à coucher. 668-7417. 


703- 

À LOUER: Voulez-vous partager une 

belle grande maison avec une femme 

et sa fille de 11 ans? C'est au parc 

Niakwa et le coût est de 325 $ + les 

services. 255-2301. 

708- 

À LOUER: Appartement meublé, sous- 

sol, 325 $ par mois tout compris. 
nement en plus. Pour dame non 

fumeuse. Composez le 237-4333. 

711- 

À LOUER: Appartement de 3 cham- 

bres à coucher, 1e' étage, laveuse & 

sécheuse. Saint-Boniface. 233-1593. 

712- 


À LOUER: À Saint-Boniface. Appar- 


À VOTRE SERVICE 


AVOCATS 
NOTAIRES 


Antoine 
Fréchette 


Avocat-notaire 


Antoine G. Fréchette BA. 
CERT. ED. LL.B. 


155, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G2 


Tél.: 231-1333 
Fax: 237-0998 


DENISET ET BOILY 


Avocats et notaires 


Me Pierre Deniset, B.A., LL. B. 
Me Jean-Paul Boily, B.A., LL. B. 


Me Roxroy O. O. West, 
B.A., MA. LL.B. 


202, boul. Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G3 


Téléphone: 235-1378 
Télécopieur: 233-9762 


MONK, GOODWIN 


+ AVOCATS ET NOTAIRES +. 


Me LAURENT J. ROY, c.r. 
Me MICHEL L. J. CHARTIER 
800, Édifice Centra Gas 
444, avenue St-Mary 


Winnipeg (Manitoba) 
R3C 3T1 


Téléphone: (204) 956-1060 
Télécopieur: (204) 957-0423 


Alain J. Hogue, 


Barreau Man./Sask. 
de 


JEGUAUS CORANTESE 


Place Provencher 
194, boul. Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G3 


Tél.: (204) 237-9600 
Télécopieur: 233-2689 


Léo V. Teillet, 8.4.4. 


Avocat et Notaire 
131, boulevard Provencher, 


302 
Saint-Boniface 8 (Manitoba) 
R2H 


Téléphone: (204) 958-6850 
Télécopieur: (204) 958-6855 


Encouragez nos 
annonceurs! 
353, boulevord Provencher 
Locoux 5 & 6 


Tél: 237-5558 
Téléc.: 237-5561 


IMPRIMERIE 
TYPOGRAPHIE € 


PHOTOCOPIES + 
(4 € 100 COPIES OU PLUS) 


SERVICE ET QUALITÉ + 
CONTACTEZ 


MARC JOUBERT OU 
ALBERT MARION 
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TEFFAINE, 
LABOSSIERE, 


Avocats et Notaires, 


Rhéal E. Teffaine, c.r. 
Denis Labossière 


Avocat-conseil 
Robert. Bétournay 


185, boul. Provencher, 
pièce 201, 
Saint-Boniface (MB) 
R2H qi 


TAYLOR =» MCCAFFREY 
AVOCATS et NOTAIRES 


ALAIN L. J. LAURENCELLE 
9e étage, 400, av. St. Mary 
Winnipeg (Manitoba) R3C 4K5 
Tél.: 988-0304 + 1-957-5464 (sans frais) 
Fax: 957-0945 
À la Caisse populaire de Saint-Malo, 
les vendredis de 13 h 30 à 17 h 30 


Au Chalet de La Broquerie, 
chaque mercredi, de 13 h à 17 h 30 
Tél.: 424-5343 (La Broquerie) 


François Avanthay 


Avocat et Notaire 
25-185, boulevard Provencher 

Saint-Boniface (Manitoba) : 
Tél.: 233-5029 


AIKINS MACAULAY & THORVALDSON 


Marc M. Monnin 
J. Guy Joubert 
Francis J. St. Hilaire 
Avocats et Notaires 


30e étage 
360, rue Main 
Winnipeg (Man.) Télécopieur: 
R3C 4G1 957-0840 
À la Caisse populaire de Sainte-Anne 
chaque jeudi de 14 h à 16 h 30. 


Téléphone: 
957-0050 


_ Vous avez 
des événements 
à signaler? 


Composez 
le 237-4823 


MÉTIERS 


PELLAND CATERING 


Traiteurs: ma 
réceptions et 


161, bout. Provencher 
t-Boniface (Manitoba) 
TÉLÉPHONE: 237-3319 


614, rue Des Meurons 
Saint-Boniface + 233-8997 
+ Bowling — public et licencié. 
e Bingo - lundi, mardi, jeudi. 
e Bar - Danses jeudi à samedi. 
+ Banquets - noces, anniversaires, 


e Bouffe -— repas du midi ouvert 
au public. 


OPTOMÉTRISTES 


D: Keith Mondésir 
Optométriste 


+ Examen de la vue 
+ Lunettes ajustées 
+ Verres de contact 
201-1555, chemin St-Mary's 
Saint-Vital 


Pour un rendez-vous 
composez le 255-2459 


Dr Denis R. Champagne 


Optométriste 

Sur rendez-vous seulement 

212, avenue agent ouest 
224-2254 


2090, avenue Corydon 
889-7408 


DR. ROSS F. MOORE & ASSOCIATES 
OPTOMÉTRISTES 
sont fers d'annoncer 
DR. GILLES G. LORTEAU 
comme nouvel associé 
in mn 
examens de la vue et de la santé oculaire, 
traitement orthoptique, lunettes, verres de contact. 
942-0059 
pour rendez-vous 


409-428, avenue Portage 
Édifice Power relié la passerelle du magasin La Bale 


DrRK. J. Lecker 
Dr M. N. Lecker 
Optométristes 
Examen de vue 
2e étage, édifice 264, av. Portage 
Téléphone: 943-6628 


MÉTIERS 


St-Anthony’s 
Books & Church 


Supplies 
283, avenue Taché 
St-Boniface (Manitoba) 
R2H 2A1 


233-4480 


Cadeaux pour toutes 
les occasions religieuses 


GS ECURE AGE rc 
SERVICES À DOMICILE / HOME SERVICES 


Lise Hamelin, R.N. 


Lucie Labossière-Howard, R.S.W. 


(204) 256-2111 


° Soins personnels + Entretien 

+ Soins des pieds maison et cour 

* Entretien e Coiffure à 
domestique domicile 


+ MONUMENTS 
+ PLAQUES EN 

GRANIT OU BRONZE 
+ INSCRIPTIONS 


GG 2 


L'ART COMMÉMORATIF 
PERSONNALISÉ 
405, av. Bertrand 
233-7864 


«Au service des Franco- 
Manitobains depuis 1910...» 


COMPTABLES AGRÉÉS 


Couture 
Forest 
Cadieux 


A 


comptables agréés 
consultants en affaires 


C&L 


R3B 0X6 


Agence d'Assurance 


(1987) 


Pour tout service 
d'assurance! 


Joel Desauiniers 
Janet Sabourin-Gatin 
Donald Normandeau 


390-B, boul. Provencher 
Téléphone: 233-4051 


PAPA) Appareils 
196, boulevard Provencher 
Tél.: 233-2977 Fax: 231-1921 


Profitez de 
nos aubaines! 


Appareils 
électroménagers. 


Nous achetons et 
vendons cuisinières, 
réfrigérateurs, laveuses 
et sécheuses usagés. 


Réparations à domicile. 
Apparells «Crosley» 


LIBERTÉ 


Visa & Mast 


erCard acceptee 


Au Manitoba 
1 an 28,50$0) 
2 ans 5130$0 


Adresse: 


Associés 
André G. Couture, ca. 
Raymond A. Cadieux, c.a. 
Gérard H. Rodrigue, ca. 


Expert-conseil 


2300, édifice Richardson 
1, place Lombard 
Winnipeg (Manitoba) 


AURÈLE DESAULNIERS 


71 atopec 


Provencher 
Appliances 


Abonnez-vous 


Écrivez votre chèque ou mandat 

de poste au nom de La Liberté. 

Adressez votre enveloppe à: 
he 


Gabriel J. Forest, f.c.a. 


Offrant une gamme complète 
de services professionnels aux 
particuliers et aux entreprises 


Le savoir-faire 
en affaires 


Téléphone : (204) 956-0550 
Télécopieur : (204) 944-1020 


ASSUREURS 


Ménard 
service d'aliments 
Variété d'aliments froids 


Nos spécialités: 
Mariages, funérailles et réceptions 


Pierrette Ménard 878-2472 


Une bonne soirée 
porte un nom 


Services professionnels: 
- Musique enregistrée 
+ KARAOKE 
+ Location d'équipement 
sonore * Eclairage 
Nous répondons à tous vos goûts 


Réjean La Roche 
237-9716 


Jean-Guy Talbot, c.g.a. 


TALBOT£ :;;. 


Comptable général agréé / Certified General Accouñtant 


Une firme qui reconnaît l'importance de prendre 
du temps avec chaque client, individuellement. 


102, promenade Houde C.P. 391 
St-Norbert (Manitoba) rt 


oba) ROG 1M0 
204) 248-2557 


R3V 1C5 
(204) 269-7460 


LES PETITES 
ANNONCES 


paie 


« Ça 
et c'est facile à 
utiliser! 


C.P 
Options offertes Sur Siiacs, Maaitoba, R2H 3B4 


Ailleurs Aux É,-U. 
au Canada et outre-mer 
321050 35$0 
58,85 $ 0) 70$0 


